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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
y ying y¢ @

them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.
For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
Never leave the appliance unattended when itis connected to the power
supply.
Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
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Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

WARNING: Contains traces of nuts

PARTS
1. Advanced ceramic coating infused with shea oil 7. Colour protect heat sensor on indicator light
and U.V. filters 8. Digital temperature display
2. On-off switch 9. Cool tip
3. Colour protect heat sensor on/off button 10. Stand
4. Temperature controls 11. Swivel cord
5. Temperature lock function 12. Heat resistant glove (not shown)
6. Temperature boost function 13. Heat resistant pouch (not shown)
ADDITIONAL FEATURES
«  Fastheat up—ready to use in 30 seconds.
«  Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is left on after 60
minutes.
«  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.
INSTRUCTIONS FOR USE
. Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
«  Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.
1. Pluginthe styler and press and hold the on button to switch on.
2. Whenyour wand is plugged in but not turned on the lock symbol SYMBOL will come on to show that
itisin standby mode.
3. Startstyling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for your hair type using the
controls on the side of the product.
4. The “+" button will increase the temperature and the *-" button will decrease the temperature.
Recommended Temperatures
Temperature Hair type
140°C-180°C Thin/fine, damaged or bleached hair
180°C-200°C Normal, healthy hair
200°C-210°C Thick and difficult to style hair
5. The temperature display will flash until the selected temperature is reached.
6. Working on one section at a time, hold the handle with the barrel facing down and wrap a section of
hair around the heated barrel.
7. Wait about 10 seconds for curl to form.

Unwind the hair and release the curl.
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9. Repeat this around the head to create as many curls as desired.
10. After use, press and hold the off button to turn off then unplug the appliance.

Intelligent Colour Protect Heat Sensor

+  Pressthe oo button to activate the Intelligent Colour Protect Heat Sensor.

« IftheIntelligent Colour Protect Heat Sensor is on during styling, the indicator light will come on
indicating the sensor is monitoring the hair temperature and continually regulating the heat output,
helping prevent colour fade caused by overheating. These temperature changes are not displayed on
the product but happen quickly and automatically during styling.

Temperature Boost Function

«  Forquick touch ups of stubborn, hard to style sections.

+  The temperature boost function boosts the temperature to 210°C.

+  Hold the “+” button for 2 seconds to operate.

«  Caution: the highest temperature is not suitable for every hair type. If you plan to use this
straightener on the boost setting of 210°C please test on a small section of your hair first.

Temperature Lock Function

«  Setthedesired temperature by pressing +/- buttons and lock the switch settings by pressing the -/
button for 2 seconds.

«  A’padlock’ symbol will appear on the temperature display.

«  Tounlock the switch settings, press and hold the -’ button again for 2 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

EmN  dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerit wird heiB. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

&Warnung: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem

Behalter oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.

Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

Als zusdtzliche Schutzmanahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auSerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihl.

Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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« st das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer

Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut

in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.
Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

ACHTUNG: Enthalt Spuren von Niissen.

BESTANDTEILE

1. Hochwertige Keramikbeschichtung mit einge- 8. Digitale Temperaturanzeige

lagertem Shea-Ol und UV-Filter 9.  Kiihle Spitze
2. Ein-/ Ausschalter 10. Gerétestiitze
3. Ein-/Ausschalter fiir den Farbschutz-Hitzesensor ~ 11. Kabel mit Drehgelenk
4. Temperaturregler 12. Hitzeschutzhandschuh (Nicht abgebildet)
5. Tastensperre 13. Hitzebesténdige Aufbewahrungstasche (Nicht
6.  Turbo Boost Funktion abgebildet)
7. Betriebsleuchte fiir den Farbschutz-Hitzesensor

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«  Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

«  Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es langer als 60

Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.
«  Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kénnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.
Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.

1. SchlieBen Sie den Styler an den Strom an und halten Sie den Einschalter gedriickt, um das Gerat
einzuschalten.

2. IstderLockenstab an das Stromnetz angeschlossen, aber nicht eingeschaltet, erscheint das
Schloss-Symbol SYMBOL, der Lockenstab befindet sich dann im Standby-Modus.

w

4. Die "+" Taste erh6ht die Temperatur und die “-" Taste verringert die Temperatur.

Um diese Funktion auszuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter des Hitzeschutzsensors gedriickt.
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pfohl Temp werte
Temperatur Haartyp
140°C-180°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
180°C-200°C Normales, gesundes Haar
200°C-210°C Kraftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar

5. Die Temperaturanzeige blinkt, bis die gewdhlte Temperatur erreicht ist.

6. Halten Sie den Griff des Lockenstabs nach oben und wickeln Sie eine Haarpartie um den beheizten
Stab.

7. Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

8.  Drehen Sie das Haar aus, um die Locke zu |6sen.

9. Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

10. Um das Gerdt auszuschalten, halten Sie nach dem Gebrauch den Ausschalter gedrickt. Trennen Sie
das Gerét anschlieBend vom Stromnetz.

Intelligenter Farbschutz-Hitzesensor

. Driicken Sie die oo Taste, um den intelligenten Farbschutz-Hitzesensor zu aktivieren.

«  Istderintelligente Farbschutz-Hitzesensor wahrend des Stylingvorgangs eingeschaltet, leuchtet das
Anzeigelicht auf. Der intelligente Farbschutz-Hitzesensor iiberwacht dann die Temperatur des Haars
und reguliert dabei fortwdhrend die Hitzeabgabe, um Farbverlust durch zu starke Hitze zu vermeiden.

«  Diese Temperaturveranderungen werden wahrend des Stylings schnell und automatisch
vorgenommen und nicht am Gerdt angezeigt.

Turbo Boost Funktion

«  Furschnelles Ausbessern von widerspenstigen, schwierig zu frisierenden Haarpartien.

+  Mitder Turbo Boost Funktion steigt die Temperatur auf 210°C.

« Umdiese Funktion zu aktivieren, halten Sie den ‘+' Regler 2 Sekunden lang gedriickt.

+  Achtung: Die Hochsttemperatur kann nicht bei jedem Haartyp angewendet werden. Bevor Sie die
Boost-Einstellung des Haarglatters von 210°C verwenden, probieren Sie diese bitte zuerst an einer
kleinen Haarpartie aus.

Tastensperre

«  Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit Hilfe der +/- Tasten ein und speichern Sie diese
Einstellung, indem Sie die -’ Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Neben der Temperaturanzeige
erscheint ein 'Vorhdngeschloss’ Symbol.

+  Umdie Einstellung wieder freizugeben, halten Sie die ' Taste erneut einfach 2 Sekunden lang
gedriickt.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.
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RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerite sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind,

BN nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen Recycling-/
Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van
kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

«Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadigd s, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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«  Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.

«  Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

«  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

«  Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.

«  Ditapparaat s niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

«  WAARSCHUWING: Bevat sporen van noten.

ONDERDELEN
1. Geavanceerde keramische coating met shea-olie 8.  Digitale display voor weergave van de
en UV-filters temperatuur
2. Aan/uit schakelaar 9. Koel uiteinde
3. Colour Protect Heat Sensor Aan-/Uittoets 10. Standaard
4. Functieknoppen temperatuurinstelling 11. Draaibaar snoer
5. Temperatuurvergrendelingsfunctie 12. Hittebeschermende handschoen (Geen
6. Temperatuurboostfunctie afbeelding)
7. Colour Protect Heat Sensor indiecatielampje 13. Hittebestendig opbergetui (Geen afbeelding)

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

«  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

«  Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit als er geen
knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

«  Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de opwarmtijd als de
temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWUIZING

+  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

«  Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

1. Steekde stekker van het apparaat in het stopcontact en houd de aan-knop ingedrukt om het
apparaat aan te zetten.

2. Alsuw apparaat is aangesloten, maar niet is ingeschakeld, zal het symbool SYMBOL beginnen
branden om aan te geven dat het apparaat in de standby-modus staat.

3. Wanneer u deze functie wilt uitschakelen, houdt u de aan/uit-knop van de hittebeschermende sensor
ingedrukt.

4. De"+"knop verhoogt de temperatuur en de

knop verlaagt de temperatuur.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype

140°C-180°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
180°C-200°C Normaal, gezond haar

200°C-210°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar




NEDERLANDS

Het temperatuurdisplay blijft knipperen tot de juiste temperatuur bereikt is.

Werk lok voor lok, houd de handgreep met de buis naar beneden vast en draai een haarlok rondom
de warme buis.

Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

Wikkel het haar van de buis en laat de krul los.

Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.

Nadat u het apparaat hebt gebruikt, houdt u de uit-knop gedurende twee seconden ingedrukt om
het apparaat uit te schakelen en haalt u de stekker uit het stopcontact.

o w
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Intelligent Colour Protect Heat Sensor

«  Drukop de knop oo om de Intelligent Colour Protect Heat Sensor te activeren.

«  Alsdelntelligent Colour Protect Heat Sensor tijdens het stylen is ingeschakeld, dan zal het
indicatielampje branden om aan te geven dat de sensor de haartemperatuur controleert en continu
de warmteafgifte regelt, zodat de kleurvervaging door oververhitting wordt vermeden.

«  Deze temperatuurveranderingen worden niet op het product weergegeven, maar gebeuren snel en
automatisch tijdens het stylen.

Temperatuurboostfunctie

+ Voor het snel bijwerken van lastig, moeilijk te stylen haar.

+  Detemperatuurboostfunctie verhoogt de temperatuur naar 210°C.

+ Houd de “+" knop gedurende 2 seconden ingedrukt om deze functie te activeren.

+ Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstelling is niet geschikt voor ieder haartype. Indien u deze
stijltang op de temperatuurboost van 210°C wilt gebruiken, adviseren wij u om deze eerst op een
klein gedeelte van uw haar te testen.

delinasf :
Te verg tie

p

«  Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en vergrendel de instelling door
2 seconden lang op de knop - te drukken. Naast de temperatuur zal een "hangslot’-symbooltje
verschijnen.

+  Omdeinstelling te ontgrendelen, drukt u weer 2 seconden lang op de "~ knop.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

(et appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient requ des instructions et soient conscientes
des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec Iappareil. Le
nettoyage et I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas tre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient dgés de plus de 8 ans et qu'ls soient supervisés.
Tenez |'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

& Avertissement : Vellez a ne pas utliser cet appareil & proximité de baignoires,

douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres usage.
La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque Iappareil est éteint.
Pour une protection supplémentaire, 'installation de courant résiduel (RCD)avec
un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée.
Demandez de laide a un électricien.

Risque de brilure. Veillez a maintenir Iappareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface plate,
stable et résistante a la chaleur.

Ne laissez en aucun cas Iappareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommage, cessez
immédiatement d'utiliser 'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d*éviter tout risque.
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Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

Inspectez régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.
Cetappareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

AVERTISSEMENT : Contient des traces de noix.

PIECES

1.

Revétement Advanced Ceramic imprégné

témoin lumineux

d'huile de karité et de filtres UV 8.  Ecran digital de la température

2. Interrupteur marche-arrét 9.  Emboutisolé

3. Bouton marche/arrét du capteur haute protec- 10. Socle
tion de la couleur 11. Cordon rotatif

4. Controle de la température 12. Gant de protection thermo-résistant (Non

5. Verrouillage de la température illustré)

6. Fonction turbo 13. Pochette thermo-résistante (Non illustré)

7. Capteur haute protection de la couleur sur le

FONCTIONS DU PRODUIT

+ Mise atempérature rapide - prét en 30 secondes.

«  Arrétautomatique de sécurité - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n'est pressé ou s'il
reste allumé plus de 60 minutes.

+  Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de chauffe et les
températures peuvent varier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

. Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

« Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

1. Branchez I'appareil puis appuyez sur le bouton marche et maintenez-le enfoncé pour allumer
I'appareil.

2. Quand votre fer est branché mais pas allumé, le symbole de verrouillage SYMBOL s'allume pour
indiquer que I'appareil est en mode de veille.

3. Pourdésactiver cette fonction, appuyez sur le bouton du Capteur Haute Protection et maintenez-le
enfoncé.

4. Lebouton «+»augmente la température et le bouton « - » diminue la température.

Tempé es rec dé

Température Type de cheveux

140°C-180°C

Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr

180°C-200°C

Cheveux normaux, sains

200°C-210°C

Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer
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5. Laffichage de la température clignote jusqu'a ce que la température sélectionnée soit atteinte.

6.  Entravaillant sur une méche ala fois, tenez la poignée avec le fer orienté vers le bas et enroulez une
méche de cheveux autour du fer chaud.

7. Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

8. Déroulez les cheveux et relachez la boucle.

9. Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant d'ondulations que vous le souhaitez.

10. Apreés utilisation, appuyez sur le bouton d'arrét et maintenez-le enfoncé pour éteindre I'appareil, puis

débranchez-le.

Capteur haute protection de couleur intelligent

«  Appuyez surle bouton oo pour activer le capteur haute protection de couleur.

«  Sile capteurintelligent haute protection de couleur est activé pendant la mise en forme, le témoin
lumineux s'allume pour indiquer que le capteur contréle la température des cheveux et régle
continuellement la production de chaleur, contribuant ainsi a prévenir toute décoloration due a une
surchauffe.

«  Ceschangements de température ne sont pas indiqués sur I'appareil, mais se produisent rapidement
et automatiquement pendant la mise en forme.

Fonction turbo

+  Régle automatiquement la température la plus élevée. Maintenez le bouton ‘+' enfoncé pendant 2
secondes et la température augmentera jusqu’a 210°C.

«  Latempérature la plus élevée ne convient pas a tous les types de cheveux.

«  Veuillez sélectionner la température en fonction de la texture de vos cheveux.

Fonction de verrouillage de la température

+  Réglezlatempérature souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et verrouillez les commandes de
température en appuyant sur le bouton -’ pendant 2 secondes. Un symbole de ‘cadenas’ apparait a
coté de la température.

«  Pourdéverrouiller les commandes de température, appuyez de nouveau sur le bouton -’ et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchezl'appareil et laissez-le refroidir.
«  Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.
«  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
mmmmm s déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& Advertencia: no utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bario. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de corriente.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eICano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta daado o funciona mal.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.
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«  Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de danos.
«  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
«  ADVERTENCIA: Contiene restos de nueces.

PARTES
1. Placas con revestimiento cerdmico avanzado contra el calor
con aceite de karité y filtros UV 8. Pantallla digital de temperatura
2. Interruptor de encendido/apagado 9. Punta fria de seguridad
3. Boton de encendido/apagado del sensor de 10. Base
proteccion del color contra el calor 11. Cable giratorio
4. Controles de temperatura 12. Bolsa resistente al calor (no se muestra en la
5. Funcion de bloqueo de temperatura imagen)
6. Funcion de temperatura turbo 13. Guante resistente al calor (no se muestra en
7. Indicador del sensor de proteccion del color laimagen)

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

«  Calentamiento rapido: listo en 30 segundos.

+  Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningtin boton o si se
mantiene encendido durante 60 minutos.

«  Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de calentamiento y
las temperaturas pueden variar.

INSTRUCCIONES DE USO

«  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.

1. Paraencender el alisador, enchufelo a la red y mantenga apretado el boton de encendido.

2. Cuando el aparato esté enchufado pero no encendido, la pantalla mostrara un candado SYMBOL para
indicar que esta en modo de espera.

3. Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada para su tipo
de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la alisadora.

4. Elbotdn «+» aumenta la temperatura y el boton «-» disminuye la temperatura.

Temperaturas recomendadas:s

Temperatura Tipo de pelo

140°C-180°C Pelo fino, dahado o decolorado
180°C-200°C Cabello normal y saludable

200°C-210°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

5. Lapantalla de temperatura parpadeara hasta que se alcance la temperatura deseada.

6. Trabajando sobre una sola seccion a la vez, sujete el mango con el barril encarado hacia abajo y
enrolle un mechén alrededor del barril caliente.

7. Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.

8. Desenrolle el pelo y suelte el rizo.

9. Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.
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10. Cuando haya terminado, mantenga apretado el botdn de apagado (off) durante dos segundos para
apagar el aparato. Desenchufelo a continuacion.

Sensor inteligente de proteccion del color contra el calor

+  Pulse el botdn oo para activar el sensor inteligente de proteccion del color contra el calor.

«  Sielsensorinteligente de proteccion del color contra el calor esta encendido mientras utiliza el
aparato, el indicador se iluminara para indicar que el sensor esta controlando la temperatura del pelo
y regulando la emision de calor de forma constante, ayudando a evitar la decoloracion causada por el
exceso de calor.

+  Aunque el aparato no los muestra, estos cambios de temperatura tienen lugar rapida y
automaticamente durante la utilizacion.

Funcién turbo de calentamiento

«  Fijaautomaticamente la temperatura més alta. Mantenga pulsado el botén «+» durante 2 sequndos y
latemperatura subird a 210 °C.

«  Tengaen cuenta que la temperatura mas alta no es adecuada para todo tipo de cabello.

«  Seleccione el modo de temperatura en funcion de la textura de su cabello.

Funcién de bloqueo de temperatura

«  Establezca la temperatura deseada presionando los botones «+» 0 «-» y, una vez alcanzada, bloquee
los controles de temperatura presionando el bot6n «-» durante 2 segundos. Al lado de la temperatura
aparecera el simbolo de un candado.

«  Paradesbloquear los controles de temperatura, mantenga presionado el botdn «-» otra vez durante 2
segundos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
«  Limpie todas las superficies con un pafio himedo.
«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio
e l cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

& Avvertenza: Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce,
[avandini o altri recipienti contenenti acqua.

+ Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato chela vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Per una protezione aggiuntiva e consigliabile |'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+ Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con a sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all alimentatore.

+ Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino perla riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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+ Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
«  Tenerelaspinaeil cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

+ Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

« Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

+ AVVERTENZA: Contiene tracce di frutta a guscio

PARTI

1. Rivestimento in ceramica di ultima generazione 7. Indicatore luminoso di funzionamento del
infuso con olio di karité e filtri UV. sensore di calore con protezione colore

2. Interruttore on/off 8. Display digitale della temperatura

3. Pulsante on/off del sensore di protezione dal 9. Punto freddo
calore con funzione di protezione colore 10.  Supporto di protezione dal calore

4. Controlli per regolare la temperatura 11. Cavo girevole

5. Blocco della temperatura 12. Guanto di protezione (Non visualizzato)

6. Funzione Boost 13. Custodia resistente al calore (Non visualizzato)

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

«  Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono premuti pulsanti o se
rimane acceso dopo 60 minuti.

«  Voltaggio multiplo: per casa o all’estero. A 120V i tempi e le temperature possono variare.

ISTRUZIONI PERL'USO

«  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.

1. Collegare I'apparecchio e premere e tenere premuto il pulsante ‘On’ per accenderlo.

2. Quando I'apparecchio & collegato alla rete ma non & acceso, il simbolo di blocco SYMBOL si accende
ad indicare che & in modalita standby.

3. Perdisattivare questa funzione, premere e tenere premuto il pulsante On/Off del Sensore di
Protezione dal Calore.

4.l pulsante “+" fara aumentare la temperatura e il pulsante

la fara diminuire.

Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

140°C-180°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
180°C-200°C Capelli normali, sani

200°C-210°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

5. Latemperatura lampeggera continuamente fino al raggiungimento della temperatura selezionata.

6. Lavorando una ciocca per volta, tenere I'impugnatura con il ferro rivolto verso il basso e avvolgere
una ciocca di capelliintorno al ferro caldo.

7. Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.
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8. Svolgereicapelli e rilasciare il riccio.
9. Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.
10. Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante Off per spegnere 'apparecchio e poi disconnetterlo.

Sensore di calore intelligente con funzione di protezione colore

«  Premereil pulsante oo per attivare il sensore di calore intelligente con funzione di protezione colore.

«  Seilsensore di calore intelligente con funzione di protezione colore & acceso durante lo styling, la spia
luminosa si accendera per indicare che il sensore sta monitorando la temperatura dei capelli e per
regolare continuamente la fuoriuscita di calore, aiutando a prevenire la perdita di colore causata dal
surriscaldamento.

+  Questi cambiamenti di temperatura non sono visualizzati sul prodotto ma si verificano rapidamente e
automaticamente durante lo styling.

Funzione Boost

«  Imposta automaticamente la temperatura piu elevata.

«  Tenere premuto il pulsante +' per 2 secondi e la temperatura raggiungera i 210°C.

«  Tenerein considerazione che la temperatura piu elevata non € adatta a tutti i tipi di capelli.

Funzione blocco temp a

«  Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare la temperatura premendo il
pulsante ' per 2 secondi. Il simbolo del ‘lucchetto’ apparira vicino alla temperatura.

«  Persbloccare la temperatura, premere e tenere premuto di nuovo il pulsante -’ per 2 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
«  Passare tutte le superfici con un panno umido.
«  Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  Smaltirei prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug
og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barmn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

&Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et hadekar, brusebad,

handvask eller andre beholdere med vand.

Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér den er slukket.

For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en markeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.
Forbreendingsfare. Enheden skal holdes uden for bars reekkevidde, serligt
under brug og afkeling.

Stil altid enheden med den tilharende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

Efterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

ADVARSEL: Indeholder spor af nedder.
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DELE

1. Avancerede keramisk belagte pladerindhylleti 7. Indikatorlampe til varmesensor for farvebeskyt-
shea olie og UV-filtre telse

2. Tend-/slukknap 8. Digitalt temperatur display

3. Tand/sluk-knap til varmesensor for farvebeskyt- 9. ‘Cool Tip'
telse 10. Holder

4. Temperaturkontrol 11. Drejbar ledning

5. Temperaturlas funktion 12. Varmeresistent handske (ikke vist)

6. Temperatur-boost funktion 13. Varmebestandigt etui (ikke vist)

PRODUKTFUNKTIONER

Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.

Automatisk sikkerhedsafbryder — Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter, hvis der ikke
trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades teendt.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og temperatur
variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.
Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det nederste lag forst.

1. Setstylerens stiki og hold teend/sluk-knappen nede for at taende for produktet.

2. Narjerneter satistikkontakten, men ikke er taendt, vil symbolet SYMBOL lyse for at vise, at jernet star
pa standby.

3. Slukfor denne funktion ved at trykke og holde varmebeskyttelsessensorens taend/sluk-knap nede.

4. "+"-knappen for hgjere temperatur, og *-"-knappen for lavere temperatur.

Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype
140°C-180°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har
180°C-200°C Normalt, sundt har
200°C-210°C Tykt har, meget krollet har, der er vanskeligt at style
5. Temperaturdisplayet blinker, indtil den valgte temperatur er naet.
6. Arbejd med én harsektion ad gangen. Hold handtaget med cylinderen nedad og sno en harsektion

rundt om den varme cylinder.

Vent ca. 10 sekunder mens krollen formes.

Rul haret ud igen og friger krollen.

Gentag denne fremgangsméde rundt over hele hovedet for at oparbejde det anskede antal kroller.
. Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet - tag derefter dets stik ud af

stikkontakten.

S e~
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Intelligent varmesensor for farvebeskyttelse
«  Tryk pa oo-knappen for at aktivere den intelligente varmesensor for farvebeskyttelse.



+ Naérdenintelligente varmesensor for farvebeskyttelse er aktiveret under styling, vil indikatorlampen
lyse for at vise, at sensoren maler harets temperatur. Varmesensoren regulerer séledes konstant
varmen for at modvirke farvetab forarsaget af overophedning.

«  Disse temperaturskift vises ikke pa styleren, men sker automatisk, mens du styler.

Temperatur-boost funktion

«  Indstiller automatisk den hgjeste temperatur. Hold “+-knappen nede i 2 sekunder, temperaturen vil
stige hurtigt til 210°C.

« Bemark venligst, at den hojeste temperatur ikke er egnet til alle hartyper.

+  Duskal vaelge en temperatur afhangig af dit hérs tekstur.

Temperaturlas funktion

+  Indstil den gnskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las derefter temperaturknapperne
ved at trykke pa - knappen i 2 sekunder.Der vises nu et ‘hangelds-symbol ved siden af temperaturen.

+  Lastemperaturknapperne op igen ved at holde ' knappen nede igen i 2 sekunder

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

«  Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kole ned.
+  Toralle overflader af med en fugtig klud.
+ Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

GENBRUG

For at undgd milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéandning
och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.
VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom riackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Over dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverlatas till barn savida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och nétkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Vaming — Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra
behdllare for vatten.

« Draurndtsladden frdn vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven nr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en mdrkutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetalig,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebdr en riskfaktor.

Létinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.
Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor dn de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.




SVENSKA

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r skadad.
Denna apparat r inte avsedd fér kommersiellt bruk eller for salonger.
ADVARSEL: Indeholder spor af ngdder.

DELAR

1. Avancerad keramisk belaggning berikad med 7. Indikatorlampa fér Colour protect Gver-
sheaolja och UV-filter hettningssensor

2. Strombrytare 8. Digital temperaturdisplay

3. Strombrytare for Colour protect dverhettnings- 9. Sval énde
sensor 10. stall

4. Temperaturkontroller 11, Vridbart sladdféste

5. Automatisk temperaturavstangning 12. Vdrmetélig handske (Visas inte)

6. Pulsfunktion fr hogre temperatur 13. Varmetaligt fodral (Visas inte)

PRODUKTEGENSKAPER

Snabb uppvarmning - klar pa 30 sekunder.

Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjdlv om ingen knapp har tryckts in eller
om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).

Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer variera.

BRUKSANVISNING

Fore anvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Sl& pa apparaten genom att koppla in den till elnétet och trycka pa knappen for On och halla den inne.
Nér locktangen ér ansluten elnatet men inte har satts pa tands lassymbolen SYMBOL for att visa att
den éristandby-lage.

Borja forst att styla pa lagre temperaturer. Valj ldmplig temperatur beroende pa din hartyp med hjélp
av kontrollerna pé stylingtangens sida.

Man 6kar temperaturen med “+" knappen och minskar den med “-" knappen.

derad.

p er

Temperatur Hartyp

140°C-180°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

180°C-200°C Normalt, friskt har

200°C-210°C Tjockt, mycket lockigt har som &r svart att styla

o w

7.
8.
9.
1

IS)

Temperaturdisplayen blinkar tills onskad temperatur uppnas.

Arbeta med en sektion i taget. Hall handtaget med kolven nedat och vrid en sektion har runt den
uppvéarmda kolven.

Efter ungefér 10 sekunder ar locken formad.

Vira upp héret och 16sg6r harlocken.

Upprepa kring hela huvudet for att f& onskat antal lockar.

. Tryckin knappen for Off och héll den inne och dra sedan ur kontakten till elnatet efter anvandning.



SVENSKA

Intelligent Colour Protect 6verhettningssensor

«  Tryck pa oo knappen for att aktivera den intelligenta Colour Protect dverhettningssensorn.

«  Omlntelligent Colour Protect dverhettningssensorn ar pa nar man stylar tands indikatorlampan for
att ange att sensorn kontrollerar hartemperaturen och kontinuerligt reglerar varmeuteffekten for att
forhindra att harfargen bleknar till foljd av 6verhettning.

«  Dessatemperaturforandringar visas inte pa produkten utan sker snabbt och automatiskt under tiden
man stylar.

P

o

ktion for hogre temp

«  Stéller automatiskt in den hgsta temperaturen. Hall inne knappen “+ i tva sekunder och
temperaturen kommer genast att ga upp till 210 °C.

«  OBS!Den hdgsta temperaturen ar inte limpad fér alla hartyper.

«  Valj temperatur i forhallande till din harkvalitet.

Lasfunktion for temperaturen

«  Stallin 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och stang av temperaturkontrollerna
genom att trycka pa knappen -'i tva sekunder. En “hangléssymbol” visas bredvid temperaturen.

«  Tryckoch hallinne knappen - igen i tva sekunder for att asa upp temperaturkontrollerna.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Draursladden och |3t apparaten svalna.
«  Torkaavallaytor med en fuktig trasa.
«  Anvand inte starka eller slipande rengoringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

Fér att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en limplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kaytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttéjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

& Varoitus: Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun
vettd sisdltdvan sailion lahelld.

« Irrota laite pistorasiasta kéyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,

silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pdlta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

sahkoasentajalta neuvoja.
+ Palovammojen vaara. Pidé laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.
Aseta laite aina telineessd, jos kdytettdvissd, lampod kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.
« Aldkoskaan jatd laitetta iiman valvontaa, kun se on yhdistetty virtaldhteeseen.
Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
|ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Vilté koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etaalla kuumista pinnoista.

Al3 kayta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Al3 vasnna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sité laitteen ympérille.

Al3 kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéiridita.




« Aldvaanna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sité laitteen ympérille. Tarkista johto sa@nnéllisesti
vaurioiden varalta.

«  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

«  VAROITUS: Siséltad pienid maaria pahkinaa.

OSAT

1. Edistyksellinen keraaminen pinnoite, jossa on 7. Varid suojaavan lampoanturin virran merkkivalo
sheadljya ja UV-suodattimet 8. Digitaalinen lampotilandyttd

2. Virtakytkin 9. Kylma karki

3. Varid suojaavan ldmpdanturin virtapainike 10. Teli

4. Lampotilasaadot 11. Pydriva johto

5. Lampétilan lukitustoiminto 12.  Lammonkestéva hansikas (Ei kuvassa)

6. Lampotilan tehotoiminto 13. Lammonkestava sailytyspussi (Ei kuvassa)

TUOTTEEN OMINAISUUDET

«  Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

«  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta tai
laitetta ei kayteta tuntiin.

«  Monijannite: voidaan kdyttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettaessa 120 V jannitteelld
kuumennusajat ja limpatilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kayttod, etta hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

«  Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Liitd muotoilija verkkovirtaan ja kytke paalle painamalla ja pitamalla painiketta.

2. Silloin kun sauva on verkkovirrassa, mutta ei paalle kytkettynd, naytossa nakyy lukkosymboli SYMBOL,
joka ilmaisee sen olevan valmiustilassa.

3. Aloita muotoilu matalammilla limpétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva limpGétila muotoilijan sivussa
olevilla painikkeilla.

4. "+"-painike nostaa lampétilaa ja

painike laskee limpdtilaa.
Suositellut lampétilat

Lampétila Hiustyyppi

140°C-180°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
180°C-200°C Normaalit, terveet hiukset

200°C-210°C Paksut, erittain kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

o

Lampatilandytto vilkkuu, kunnes valittu lampétila on saavutettu.

Késittele osio kerrallaan, pida kahvasta sauvan ollessa alaspéin ja kierra hiusosio limmenneen sauvan
ympérille.

Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

Kierra hiukset auki ja vapauta kihara.
Toista tdma luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

Kytke laite kayton jalkeen pois padlta painamalla off-painiketta, irrota laite sitten pistorasiasta.

o

© 0~

s



SUOMI

Alykis véria suojaava lampoanturi

«  Paina oco-painiketta dlykkaan véria suojaavan lampoanturin aktivoimiseksi.

« Josalykas véria suojaava limpoanturi on paalld muotoilun aikana, merkkivalo palaa ilmaisten anturin
seuraavan hiusten limpétilaa ja saatévan jatkuvasti limpotehoa, miké auttaa estaméaan
ylikuumenemisen aiheuttaman vérin haalistumisen.

+  Lampatilamuutokset eivat ndy tuotteessa, mutta tapahtuvat nopeasti ja automaattisesti muotoilun
aikana.

Lampétilan tehotoiminto

«  Asettaa automaattisesti korkeimman lampétilan. Pida +' painiketta 2 sekuntia, lampétila kohoaa
210°C: een.

« Otahuomioon, ettd korkein lampétila ei sovi kaikille hiustyypeille.

«  Valitse lampétila hiustesi rakenteen mukaan.

Lampétilan lukitustoiminto

+  Asettaa automaattisesti korkeimman lampétilan. Pida ‘+' painiketta 2 sekuntia, lampétila kohoaa
210°C: een. Ota huomioon, etté korkein lampétila ei sovi kaikille hiustyypeille.

«  Valitse lampétila hiustesi rakenteen mukaan.

PUHDISTUS JA HOITO

« Irrota laite sahkovirrasta ja anna sen jaahtya.
+  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
-+ Al kaytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.ts.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat,
nailld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisia paristoja
ei saa hdvittaa lajittelemattomana sekajétteena. Havitd sahké- ja

mmmmm  ©lektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakayttéiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugées e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

& Adverténcia: ndo utiize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou
outros recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no dircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre 0 aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.




PORTUGUES

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacao ou substituicdo com vista a evitar

11s€0s.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.
Néo utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de

danos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

AVISO: contém vestigios de frutos de casca rija.

PECAS

1. Revestimento de cerdmica avancada infundida 7. Luzindicadora de energia do sensor de proteao
com 6leo de karité e filtros UV. de calor para cabelos pintados

2. Botdo on/off 8. Visor de temperatura digital

3. Botdo on/off do sensor de protecdo de calorpara 9.  Ponta fria
cabelos pintados 10. Base

4. Controlos de temperatura 11, Cabo giratério

5. Fungdo de bloqueio da temperatura 12. Bolsa resistente ao calor (ndo mostrado)

6. Fungao de reforco da temperatura 13.  Luva resistente ao calor (ndo mostrado)

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se nenhum botao for
premido ou se for deixado ligada apos terem decorrido 60 minutos.

Voltagem muiltipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as temperaturas podem
variar.

INSTRUGCOES DE UTILIZACAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esté limpo, seco e desembaragado.
Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

1. Ligue o modelador a corrente elétrica e prima longamente o botéo on para o ligar.

2. Quando o modelador se encontra ligado a corrente elétrica, mas nao tem o botéo ligado, surgird um
simbolo de bloqueio SYMBOL para indicar que o alisador se encontra no modo de repouso.

3. Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura adequada ao seu
tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.

4. Obotao «+» aumentard a temperatura e o botao «» reduzira a temperatura.




PORTUGUES

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

140°C-180°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
180°C-200°C Cabelo normal, saudavel

200°C-210°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

5. Ovisor de temperatura piscara até ser atingida a temperatura selecionada.

6. Trabalhando uma sec¢do de cada vez, segure o cabo com o cilindro direcionado para baixo e enrole
uma secgao de cabelo a volta do cilindro aquecido.

7. Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

8. Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

9. Repita esta operacao em toda a cabeca para criar a quantidade de caracéis desejada.

10. Apds a utilizacao, prima longamente o botao off para desligar o aparelho, e depois desligue-o da
corrente elétrica.

Sensor de protegao de calor inteligente para cabelos pintados

«  Prima o botdo oo para ativar o sensor de protecdo de calor inteligente para cabelos pintados.

«  Seosensorde protecdo de calor inteligente para cabelos pintados estiver ligado durante a
modelacdo, a luzindicadora acende-se para indicar que o sensor esta a monitorizar a temperatura do
cabelo e a regular a produgéo de calor, de forma continua, ajudando a prevenir o esbatimento da cor
provocado pelo sobreaquecimento.

«  Estasalteragdes de temperatura ndo sdo apresentadas no produto e ocorrem rapida e
automaticamente durante a utilizagéo.

Fungao turbo de a temperatura

«  Define automaticamente a temperatura mais alta. Mantenha premido o botéao «+» durante 2
segundos e a temperatura aumentara até 210 °C.

«  Tome cuidado, pois a temperatura mais alta ndo é adequada a todos os tipos de cabelo.

«  Selecione a temperatura consoante a textura do seu cabelo.e.

Fungéao de bloqueio da temperatura

+  Definaatemperatura desejada premindo os botdes «+/-» e bloqueie os controlos de temperatura
premindo o botao «-» durante 2 segundos. O simbolo de um cadeado surgira ao lado da temperatura.

«  Paradesbloquear os controlos de temperatura, mantenha premido o botdo «-» novamente durante 2
segundos.

LIMPEZA E MANUTENGAO

«  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano hdmido.
«  Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.




PORTUGUES

RECICLAGEM

ZE

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e
néao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, 7e ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne pre¢itali tento
navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo inych nddob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

+ Pre dodatocnd ochranu odpordcame inStaldciu zariadenia na zvySkovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vzdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamyite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.



SLOVENCINA

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvére, krku alebo koze na temene hlavy.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtécajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
UPOZORNENIE: Obsahuje stopy orechov.

czss:c |
1. Zdokonaleny keramicky povrch napusteny farby
olejom Shea a UV filtrami 8. Digitalny displej s teplotou
2. Vypina¢ ON/OFF 9. Studeny koniec
3. Tlacidlo on/off senzora tepelnej ochrany farby 10. Podstavec
4. Kontrolky teploty 11. Otocny kébel
5. Funkcia uzamknutia teploty 12. Ziaruvzdorna rukavica (bez vyobrazenia)
6. Funkcia“Boost” na prudké zvysenie teploty 13. Ziaruvzdorné puzdro (bez vyobrazenia)
7. Ukazovatel zapnutia senzora tepelnej ochrany

VLASTNOSTI VYROBKU

Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekund.

Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60 mindtach v pripade,
Ze nestlacite ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty

Celosvetové naptie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mdzu ¢asy a teploty liit.

NAVOD NA POUZIVANIE

Pred pouzitim musia byt vlasy cisté, suché a rozéesané.
Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.
Styler zapojte do siete a zapnite stla¢enim a podrzanim tlacidla ,On"”

2. Kedje kulma zapojena v elektrickej zasuvke, ale nie je zapnutd, symbol zamku SYMBOL sa rozsvieti,
aby signalizoval, ze je v pohotovostnom rezime.
3. Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas typ vlasov vyberte pomocou
ovladacov na boku pristroja.
4. Tlacidlom “+" zvysite teplotu a tlacidlom “-" teplotu zniZite.
Odporucané teploty
Teplota Typ vlasov
140°C-180°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
180°C-200°C Normélne, zdravé vlasy
200°C-210°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy
5. Displejs teplotou bude blikat, az kym sa nedosiahne zvolené teplota.
6. Upravu vlasov uskutocnite na kazdom prameni zvlast. Rukovit drzte tak, aby valec smeroval nadol a

pramen vlasov omotajte okolo horticeho valca.



SLOVENCINA

7. Pockajte asi 10 sekind, kym sa nevytvori kucera.

8. Odkratte vlasy a uvolnite kuceru.

9. Opakuijte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.

10. Po poutZiti pristroj vypnite stlacenim a podrzanim tlacidla off a vytiahnite ho z elektrickej siete.

Inteligentny senzor tepelnej ochrany farby

«  Stlacte tlacidlo oo, aby ste aktivovali inteligentny senzor tepelnej ochrany farby.

«  Akje pocas Gpravy G¢esu zapnuty inteligentny senzor tepelnej ochrany farby, ukazovatel zapnutia
senzora sa rozsvieti, aby signalizoval, Ze senzor monitoruje teplotu vlasov a neustale reguluje vystup
tepla a tak poméha zabranit vyblednutiu farby sposobenej prehriatim.

«  Tietozmeny teploty sa nezobrazuju na vyrobku, ale prebiehaju rychlo a automaticky pocas tpravy
vlasov.

Funkcia “Boost” na prudké zvysenie teploty

«  Automaticky nastavi najvyssiu teplotu. Podrzte tlacidlo +' 2 sekundy a teplota vyskoci na 210°C.
«  Majte na zreteli, Ze najvyssia teplota nie je vhodna pre kazdy typ vlasov.

«  Teplotusivyberte v zévislosti od $truktury vasich vlasov.

Funkcia uzamknutia teploty

«  Nastavte pozadovanu teplotu stlacanim tlacidiel +/- a ovladace teploty uzamknite stlacenim tlacidla
*-na 2 sekundy. VedIa teploty sa zobrazi symbol visiaceho zamku.

«  Naodomknutie ovladacov teploty znovu stlacte a podrzte 2 sekundy tlacidlo .

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  V3etky povrchy utrite vihkou utierkou.
+  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpastadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesma byt likvidované s netriedenym komunalnym

mmmmm  ©0dpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu/ zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENi

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrét
déti. Déti nesméjf provadét Cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Upozomént: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i

. .

jinych nddob obsahujicich vodu.

Pokud pristroj pouzivte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD

s vybavovacim rezidudInim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malyich déti, zejména pfi
pouZivdni a chlazeni.

Spotiebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-Ii k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

KdyZ je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.
Pokud je pfivodni $filira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obli¢eje, krku nebo hlavy.
Napéjeci $naru a zéstreku chrante pred stykem s horkymi povrchy.



«  NepouZzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguije spravné.

-+ Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku Shdru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni pouziti.

« UPOZORNENI: Obsahuje stopy ofecht.

CASTI

1. Desticky se zdokonalenym keramickym 7. Kontrolka zapnuti senzoru tepelné ochrany proti
povrchem napusténé bambuckym maslem s blednuti barvy
UV filtry 8.  Digitalni displej zobrazujici teplotu

2. Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto) 9. Studené $picky

3. Tlacitko pro zapnuti/vypnuti senzoru tepelné 10. Stojan
ochrany proti blednuti barvy 11. Oto¢na 3ntira

4. Kontrolky teploty 12. Ziaruvzdorna rukavica (Neni zobrazeno)

5. Funkce uzamykani teploty 13. Z&ruvzdorné pouzdro (Neni zobrazeno)

6. Funkce prudkého zvyseni teploty

VLASTNOSTI PRODUKTU
«  Rychlé zahtati - pfipravena béhem 30 vtefin.
«  Automatické bezpe¢nostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke stisknuti
zadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut. -

«  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pi 120V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pfed pouzitim se pfesvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

1. Zapojte styler na vlasy do sité a zapnéte je stisknutim a pfidrzenim vypinace.

2. Kdyzje kulma zapojena v siti, ale neni zapnutd, zobrazi se symbol zamku SYMBOL, coz znamena, ze
zehlicka je v pohotovostnim rezimu.

3. Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou

4. provase vlasy pomoci kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.

5. Tlacitkem “+" se teplota zvysuje a tlacitkem *-" se teplota snizuje.

Doporucené teploty
Teplota Typ vlast
140°C-180°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
180°C-200°C Normalni, zdravé vlasy 200°C
200°C-210°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné

6. Displej teploty bude blikat, dokud nedojde k dosazeni zvolené teploty.

7. Provadéjte Gpravu na kazdém prameni zvlast. Rukojet uchopte tak, aby nastavec sméfoval dolti a
omotejte kolem zahfatého nastavce pramen vlast.
8. Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvofi kudrlinka.
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9. Vlasy odmotejte a loknu uvolnéte.

10. Opakujte po celé hlavé a vytvoite tolik loken, kolik si prejete.

1. Po pouziti stisknéte a pidrzte tlacitko pro vypnuti (Off), ¢imz se pfistroj vypne. Potom vypojte pfistroj
ze sité.

Inteligentni senzor tepelné ochrany proti blednuti barvy

+  Proaktivaciinteligentniho senzoru tepelné ochrany proti blednuti barvy stisknéte tlacitko co.

«  Kdyzje pfi stylingu inteligentni senzor tepelné ochrany proti blednuti barvy zapnuty, rozsviti se
kontrolka oznamujici, Ze senzor monitoruje teplotu vlasti a neustale reguluje teplotni vykon, ¢imz
pomaha zabranovat blednuti barvy vlast vlivem prehfati.

«  Tytoteplotni zmény se na pfistroji nezobrazuiji, ale béhem stylingu probihaji rychle a automaticky.

Funkce prudkého zvyseni teploty

+ Automaticky se nastavi nejvyssi teplota. Tlacitko ‘+' drzte 2 vtefiny a teplota se zvedne na 210°C.
+ Uvédomte si prosim, ze nejvyssi teplota neni vhodna pro viechny typy vlasti.

«  Zvolte si prosim takovou teplotu, jaka je vhodna pro vasi strukturu viast.

Funkce uzamykani teploty

+  Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a stisknéte a drzte tlacitko ' 2 vtefiny, ¢imz se
nastaveni teploty uzamkne. Vedle teploty se objevi symbol visaciho zamku.

«  Proodemknuti nastaveni teploty znovu stisknéte a drzte tlacitko ' 2 vtefiny.

CISTENI A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.
«  Otfete viechny plochy vlhkym hadfikem.
+  Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustéd|a.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, piistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symboli nesméji byt vyhazovéany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktdre dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajgcego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach fryzjerskich.
OSTRZEZENIE: Zawiera $ladowe iloéci orzechow

CZESC |
1. Powloka Advanced Ceramic wzbogacona tury Colour Protect
olejkiem Shea oraz filtrami UV. 8.  Cyfrowy wyswietlacz temperatury
2. Wiacznik On/Off 9. Nienagrzewajaca sie koricowka
3. Wiacznik On/Off czujnika temperatury Colour 10. Stojak
Protect 11.  Obrotowy przewdd sieciowy
4. Regulacja temperatury 12. Rekawica odporna na wysoka temperature (Nie
5. Funkcja blokady temperatury pokazano)
6.  Funkcja podwyzszenia temperatury 13. Etui odporne na wysoka temperature (Nie
7. Dioda wskaznika wiaczenia czujnika tempera- pokazano)
OPIS PRODUKTU

«  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

+  Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub diuzej nie jest
wcisniety zaden przycisk.

+  Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym $wiecie. Dla 120V czas i temperatura
moga byc¢ inne.

INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

+  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.

1. Wiacz lokéwke do gniazdka, potem nacisnij i przytrzymaj przetacznik.

2. Kiedy pret do stylizacji jest podtaczony, ale nie jest wiaczony, symbol blokady SYMBOL zaswieci sig,
aby pokazac, ze jest w trybie gotowosci.

3. Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla swoich wioséw
za pomocg przyciskéw na boku lokdwki.

4. Przycisk “+"zwigksza temperature, przycisk “-" obniza temperature.

Zalecane temperatury
Temperatura Rodzaj wioséw
140°C-180°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
180°C-200°C Normalne, zdrowe wiosy
200°C-210°C Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia

5. Wyswietlacz temperatury bedzie miga¢ do chwili osiagniecia wybranej temperatury.




POLSKI

Pasmo po pasmie, trzymaj uchwyt wylotem ku dotowi i owijaj pasma wtosow wokoét goracej lokowki.
Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

Odwin wiosy i zwolnij lok.

Powtarzaj czynnos¢ dla kazdego pasma wiosow.

10. Po zakonczeniu nacisnij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ nastepnie wyjmij wtyczke z gniazdka.

©®N o

Inteligentny czujnik temperatury Colour Protect

«  Nacisnij przycisk oo, aby aktywowac inteligentny czujnik temperatury Colour Protect.

«  Jesliw trakcie stylizacji jest wtaczony inteligentny czujnik temperatury Colour Protect, swieci sie
dioda wskazujaca, ze czujnik monitoruje temperature wlosow i stale reguluje moc grzewcza,
zapobiegajac ptowieniu koloréw spowodowanemu przegrzaniem.

«  Tezmiany temperatury nie sg wySwietlane na urzadzeniu, ale podczas stylizacji zachodzg szybko i
automatycznie.

Funkcja Heat Boost

«  Automatycznie ustawia najwyzsza temperature.

«  Przytrzymaj przycisk “+" przez 2 sekundy, a temperatura wzrosnie do 210°C.

«  Nalezy pamietac, ze najwyzsza temperatura nie jest odpowiednia do kazdego rodzaju wtosow.

Funkcja blokady temperatury

«  Ustaw zadana temperature naciskajac przyciski +/- i zablokuj ustawiona temperature naciskajac
przycisk “-" przez 2 sekundy. Obok temperatury pojawi si¢ symbol “ktédka”.

«  Abyodblokowac ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk ' przez 2 sekundy.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

« Wyjmijwtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

«  Nie nalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

s komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie
zbidrki odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartands.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal latja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

&Figyelem: Ne haszndlja a késziléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy egyéh
vizet tartalmazo edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerelg szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek ltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

+ Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

« Haakészilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatét.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejboréhez érjen.
Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozo dugoét a flitott feltiletektdl.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
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«  Necsavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a
kéabelt, sériilést nyomait keresve.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra késziilt.

«  FIGYELEM: Nyomokban di6féléket tartalmaz.

ALKATRESZEK

1. Shea vajjal atitatott specialis keramia bevonat és 7. Szinvédé szenzor jelzéfényen
ultraibolya sz(irék 8. Digitalis homérséklet kijelzé

2. Be/Kikapcsold 9. Hidegvég

3. Szinvéd6 szenzor be-/kikapcsolé gomb 10. Tamaszték

4. Homérséklet-szabalyozok 11. Korbeforgé vezeték

5. Hémérséklet stabilizalé funkcio 12. Hovédo kesztyli (Az abran nem lathato)

6. Hoémérsékletbeallité funkcié 13. Héallé tartd (Az abran nem lathato)

A TERMEK JELLEMZOI

«  Gyors bemelegedés - 30 mésodperc alatt kész.

«  Automatikus biztonsagi kikapcsolas - a késziilék kikapcsolja magét, ha 60 percig nem nyom meg rajta
egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

«  Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott idok és hémérsékletek
eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

«  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolodva.

«  Aformazas elétt valassza kiilonallo részekre a hajat. ElGszor az alsobb rétegeket formazza.

1. Dugja be a hajformézét, majd a bekapcsolashoz nyomva meg hosszan a bekapcsolé gombot.

2. Amikor a kdpvas be van dugva, de nincs bekapcsolva, vilagitani kezd a SYMBOL zar szimbolum, amely
mutatja, hogy a késziilék készenléti allapotban van.

3. El6szoralacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfelelé hémérsékletet
valasszon a hajformazé oldalan talalhato szabalyozok segitségével.

4. A,+"gomb novelia hémérsékletet, ésa ,-" gomb csokkenti a hémérsékletet.

Javasolt hmérséklet beallitas:

Homérséklet Hajtipus

140°C-180°C Vékony szalu, kdrosodott vagy szdkitett haj

180°C-200°C Normal, egészséges haj

200°C-210°C Vastag szalu és nehezen formazhato haj

v

A hdémérséklet kijelzé addig villog, amig a késziilék el nem éri a kivalasztott homérsékletet.

Egyszerre csak egy hajtincsen dolgozzon, tartsa a hajsttét lefelé forditva és tekerjen fel egy hajtincset
afelmelegitett hajstitévasra.

A lokni kialakulaséhoz varjon kérilbeltl 10 masodpercet.

Tekerje le a tincset és engedje ki a hullamot.

Ismételje meg ezt a fej mas teriletein, hozzon létre annyi fiirtdt, amennyit szeretne.

Hasznalat utan a kikapcsolashoz nyomja meg hosszan a kikapcsolé gombot, és hizza ki a késziiléket.

o
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MAGYAR

Intelligens szinvédé szenzor

+ Nyomjameg a oo gombota szinvédd szenzor aktivéalasara.

+  Haazlntelligens szinvédé szenzor formazas alatt be van kapcsolva, a jelzéfény vildgitani kezd, jelezve,
hogy a szenzor figyeli a haj hdmérsékletét, és folyamatosan szabalyozza a hételjesitményt, segitve a
szin tilmelegedés okozta kifakuldsanak megel6zésében.

+  Ezekahomérséklet-valtozasok nem jelennek meg a termék kijelz6n, de gyorsan és automatikusan
bekovetkeznek formazas alatt.

Heat Boost funkcié

+  Automatikusan beallitja a legmagasabb hémérsékletet.

«  Tartsalenyomvaa+ gombot 2 masodpercig, igy a hémérséklet 210 °C-ra ugrik.

+  Vegye figyelembe, hogy a legmagasabb hémérséklet nem minden hajtipus esetén idealis vélasztas.

Hémérséklet stabilizalé funkcio

« A+/-gombok hasznélataval allitsa be a kivant hémérsékletet, majd a - gomb 2 masodpercig torténd
nyomva tartasaval zarja le a hémérsékletszabalyozot. Egy ‘lakat’ jelzés jelenik meg a hémérséklet
jelzése mellett.

« Ahomérséklet stabilizalas felolddsédhoz tartsa lenyomva a - gombot 2 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+  Huzzakia késziiléket, és hagyja lehilni.

+ Torodlje le az 6sszes felliletet egy nedves ruhaval.

« Nehasznéljon durva vagy dorzsolé tisztitoszert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint djratolthetd
és nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen 1év6 veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratélthetd és nem Ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begytijté kozpontba kell vinni.
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BbinpamuTenb aneKTpuYecKnin Ana Boaoc
Cnacvbo 3a MOKYMKY HOBOro nusfenva Remington@A Flepeg NCNoNb30BaHMEM BHMMATE/IbHO O3HaKOMbTeCb C
VIHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. lepes NpuMeHeHnem U3aenina CHIUMITE C HEro ynaKoBKY.
NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerga xpaHute B He;OCTYNHOM ANA fleTei MecTe.,

BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

« Wcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTYMBaHME YCTPOIACTBA eTbMIA CTapLLe
BOCbMY MIET WA AINLLAMK, He 00N AIOLLMMY JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM 1
OMbITOM, NIMLAMY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONBKO IO
(OOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3OC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTh be30onackyio
3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYE 1 30exaHue onacHoCTell,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLmeil.

& npeaynpexaerue: He nonb3yiitecs YCTPOACTBOM BOMU3N BaHHbI, JyLLa,
DacceiiHa v NpoYMX eMKOCTeli ¢ BOZON.

« EOm yCTPOIACTBO NPUMEHAETCA B BaHHOM, M0CTIE UCTONb30BAHMA OTKITIOUMTE
€0, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZie COCTABNALT ONACHOCTb e NPK
BbIK/I0YEHHOM MpHBope.

«  [InA LONONHUTENbHOI 3aLL{Tbl, Bam HEOOX0ZMMO YCTAHOBHTD YCTPOIACTBO
33LLMTHOrO OTKA0UeHIA (Y30) € HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLatoLLM 30 MA, B INEKTPUYECKOIA Lien BaHHOI
KOMHaTI.

+ OnacHocTb nonyuerua oxoro. [lepuTe npubop BHe A0CATaEMOCTH
MareHbKX AeTeld, 0C00BHHO BO BPEMA MCNONb30BAHYA U OXNaM ACHUA.

» 0643aTenbHo yCTaHaBAMBalTe MPUOOP Ha ero NOACTABKY (NP HaNMyuK) Ha
TENNIOCTONKOH, YCTORUMBOIA 1 NIOCKOI NOBEPXHOCTIA.

« HuB koem Cnyyae He ocTaBAsiiTe npubOp 6e3 MPUCMOTPA, KOrZa OH
NOACORAMHEH K ONI0KY MUTAHNA,




PYCCKUN

(P11 NOBPEXACHIY LUHYDA CNIeZyeT HeMeAeHHO MPeKPaTUTb
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
YT00b! 130€XaTb OMACHOCTI.

M36eraiiTe NpUKOCHOBEHWA YacTelt Nprn6opa K 1LY, Liee UK KOXe ronosbl.

LLHyp NuTaHUA 1 BUNKY CnefyeT AepXaTb NOAaNbLUe OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUriHabHble akceccyapbl.

He ncnonb3yitte npn6op, ecnv oH noBpexaeH nnu pabotaeT ¢ nepe6oamu.

He nepekpyuuiBaiiTe 11 He neperunbaiite WHYyp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpYr npubopa. PerynapHo
NPOBepPANTE WHYP Ha HaNYMe NOBPEXAEHUIA.

[laHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3HayeHo AnA KOMMEPYECKOro 1CMONb30BaHNA WM NPUMEHeHNA B
canoHax.

MPEAYNPEXAEHNE. CopepuT cnepbl opexos.

COCTABHbIE YACTHU

1. YnyyweHHoe Kepamnyeckoe nokpbiTe ¢ YO- Tenno3aumnTbl ANA COXPaHeH!A LiBeTa
dunbTpamm, oboraweHHoe macnom Aepesawn 8. Liudposoit gncnneit

2. Mepeknioyatenb Bkn./Bbikn. 9. HeHarpeBawwuinca HaKOHEUHNK

3. KHonka BKnto4yeHns aatumka tenno3awntol gna  10. MopacTaBka
COXpaHeHus LiBeTa 11. Bpawaiowuiica wHyp

4. Perynuposka TemnepaTtypbl 12. TepmocToiikas nepyatka (Ha pucyHke He

5. OyHKUMA GNOKMPOBKM TeMnepaTypbl NoKa3aHo)

6. OyHKLMA MaKCMMambHOTO HarpeBa 13. TepmocTolikuit yexon (Ha pucyHke He

7. CBeTOBOW NHAMKATOP PaboTbl faTUNKa NoKasaHo)

XAPAKTEPUCTUKU U3QENNA

BbicTpblit Harpes - rOTOBHOCTb B TeueHwe 30 cekyHA.

ABTOMATMYECKOE OTKAIOYEHNE — YCTPOINCTBO CAMOCTOATENbHO OTK/IOUAETCA, ECAIN HE HaXMMaTb Ha
KHOMKW 1 OCTaBUTb €ro BK/IOYEHHbIM Ha 60 MUHYT.

Pa3Hoe HanpsxeHue: 4na MecTHON 1 3apy6exHoit ceTu. Mpu Hanpsxerun 120 B pems n
Temnepatypa Harpesa MoryT OTan4aTbes.

WHCTPYKUMU NO 3KCNNYATALUNU

Mepep 3KkcnnyaTalyeit yCTpoICTBa y6eanTeCh, YTO BOOCHI YNCTbIE, CyXiMe 1 He CTyTaHbl.

Mepep yknaaKoit pasaenute Bonockl. CHauyana ynoxure HUXHUE CION.

[inA BKloUeHVA CTalinepa NOAKNIOUNTE ero K CeTH 1 yAePXKIBaIiTE HaXaToN KHOMKY BK/IOYEHNA.
Ecnvn nnoiika nogKmioueHa K ceTu, Ho He BK/IoYeHa, Ha IKpaHe By/eT 0To6paxaTbCA 3HauoK
6noknpoBku SYMBOL, cBUAETENbCTBYIOWMIA O TOM, YTO NAOIIKa B AEXKYPHOM PeXnMe.

CHauana BbINOMHMTE yKaAKy NPy HU3KoW TemnepaType. cxoAa 13 Tuna Balwnx BONOC, BbibepuTe
NoAXOAALLYI0 TeMNepaTypy Npu NOMOLLY KHOMOK ynpaBeHna cboky cTainepa.

KHonKa «+» yBenuunsaeT Temnepatypy. KHOMKa «—» yMeHbluaeT Temnepatypy.
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P T patypbl
Temnepatypa Tun Bonoc
140°C-180°C ToHkue / MoBpexaeHHble nan o6eclBeYeHHble BOSOCHI
180°C-200°C HopmanbHbie, 310p0Bble BONOCHI
200°C-210°C ToncTble, CUNbHO BbIOLLMECS, CIOXKHO YKNa/iblBaeMble BOOCh!

5. OTobpaxeHue Temnepatypbl 6yaeT Murath, Noka He 6yaeT 4OCTUTHYyTa BbiGpaHHas TemnepaTypa.

6. Mpu obpaboTke OfHOI NPAAY 3a pa3 BO3bMUTE NPNGOP 3a PyKOATKY 6apabaHoM BHU3 1 HaKpyTUTe
npAAb BONOC Ha HarpeTblil 6apabaH.

7. [Ina popmmpoBaHNa NOKoHa NofoxanTe 10 CeKyHA.

8. Pa3moTaiiTe npagb U OTNYCTATE NOKOH.

9. lMoBTopuTe 3Ty NpoLieAYpPY Ha BCel FON0OBE CTONBKO Pa3, CKONbKO 3aBUTbIX IOKOHOB Xenaete

nonyuuTh.

10. Mocne NCnonb3oBaHNUA HAXMUTE U YAEPXKMBAINTE KHOMKY BbIK/IOUEHIR, YTOBbI BbIKAIOUUTD NPpUEOp, 1
OTCOEANHNTE €ro OT CETU.

WnTennekTty i AaTUNK Tbl 4N1A COXP yseta

« HaxmuTe KHOMKY 00, YTO6bI aKTUBMPOBATL UHTENNEKTYasbHbII AATYMK TEMN03ALUMTbI ANA
COXpaHeHus LiBeTa.

« ECv HTenneKTyanbHbIN AaTYVK TEMNNO3ALUTHI A1 COXPAHEHNA LIBETA BKIOYEH BO BPEMA YKNaAKM,
CBETOBOV NHAVKATOP BKIOYNTCH, NOKa3biBasA, YTO AATUMK KOHTPONNPYET TEMMEPATYpY BOMOC 1
HEMPEPbIBHO PerynnpyeT TeMn0oTAaYy Bo u3bexane 06ecLiBeYNBaHIA BOJIOC B pe3ynbTate
neperpesa.

«  3TMUM3MeHeHWs TeMNePaTypbl He OTOBPAXAIOTCA Ha SKPaHe U3AENNS, OHU MPOUCXOAAT BbICTPO 1
aBTOMATNYECKM BO BPEMA YKNAAKN.

DyHKLMA MaKCMManbHOTO HarpeBa

«  ABTOMATWYECKW yCTaHAaBNMBAET MAaKCUMaNbHYI0 TeMnepaTypy. B TeueHue 2 ceKyHp yaepxuBaiTe
KHOMKY '+, Temnepatypa nogHumetcs ao 210°C.

«  O6paTuTe BHMMaHWe, MakCManbHas TeMnepaTypa NoAXOANT He ANA BCEX TUMOB BOMOC.

«  MopbupaiiTe TemnepaTypy COrnacHo ceoel pakType BONOC.

DyHKLMA 6NOKNPOBKI KHOTMIOK Harpesa

+  Heobxoaumas Temnepatypa BbiCTaBNAETCA KHOMKAMU +/- 1 GUKCUPYETCA HaxaTieM Ha KHOMKY ' B
TeyeHue 2 cekyHA.Bosne 3HaueHMA TemnepaTypbl NOABUTCA 3HAYOK HNOKNPOBKIA.

+  [Ina pa36noknpoBKN ynpaBneHuA TeMnepaTypoil HaXMUTE 1 yepXuBaiiTe B TeYeHNe 2 CeKyH
KHOMKY -,

YUCTKA U OBCNYKUBAHUE

«  OTKNUNTE YCTPOIICTBO OT CETU U JaiiTe eMy OCTbITb.

«  TpoTtpute BCe NOBEPXHOCTU BAAXHON TPAMKON.

. He ncnon bByVITe arpeccusHble, aﬁpaBMBHble MowuMe BeLecTsa Ui pacTsopuTenu.

NOBTOPHAA NEPEPABOTKA
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ZE

Bo n3bexaHuie BO3AeiCTBIA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPYKAKLLYI0 CPEY 1
30poBbe NPUBOPbLI 1 GaTapey OFHOPA30BOTO U/ MHOTOPA30BOTO
VCONb30BAHWA, TOMEYEHHbIE OHIM U3 STUX CUMBONOB, HEOBXOAMMO
YTUAN31MPOBATb OTAESNBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBbIX OTXOA0B. OGA3aTENbHO
yTVIJ'II/IBI/IpyIZTe INeKTpUYeCKne N 3NeKTPOHHbIE N3eNNA, a Takxe (eCnVl 370
NpUMEHNMO) 6aTapen 0AHOPA30BOrO UM MHOTOPa30BOro UCMOMb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOLMX OULIMANIbHBIX NYHKTaX NOBTOPHOW nepepaboTkin / cbopa
0TX008B.
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Yeni Remington® iirtiniintizli satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griintin tiim ambalajlarini ¢ikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacadi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarn ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Uyan: Bu chaz banyo kilvetleri, dus tekneler, lavabolar veya su igeren dider
kaplarin yakininda kullanmayn.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA gticii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintilt bilgi icin bir elekirikciye daniin.

« Yanma tehlikesi. Cihaz! tzellikle kullanim ve soquma stireclerinde cocuklarin
erisemeyeceqi yerde tutun.

«  (ihazr her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikl, sabit, diiz bir
yiizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagl oldugu zamanlarda kesinlikle gizetimsiz
birakmayn.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.
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Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine kargi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamustir.

UYARI: Findik kdmdirii izleri icermektedir.

PARCALAR

1. Shea (karite) yagi ve UV filtreler ile islem g6rmis, 7.  Gosterge lambasinda renk koruyucu isi sensérii
gelismis seramik kaplama 8. Dijital sicaklik ekrani

2. Agik-Kapali diigmesi 9. Sogukug

3. Renkkoruyucu isi sensorii Agik/Kapali diigmesi ~ 10. Ayak

4. Sicaklik kumandalari 11. Déner kordon

5. Isikilitleme iglevi 12. Isiya dayanikli eldiven (Gosterilmemis)

6. IsiArtirma islevi 13. Isiya dayanikli canta (Gosterilmemis)

URUN OZELLIKLERI

Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir diigmeye basiimadiginda
veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda stireler ve sicakliklar degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Sagi sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukari
dogru cikin.

1. Sekillendiricinin fisini elektrik prizine takin ve agmak icin Agik (On) digmesien basarak basili tutun.

2. Sag sekillendiricinin fisi elektrik prizine takili olmasina ragmen cihaz kapali konumda tutuldugunda,
ekranda sag sekillendiricinin bekleme modunda oldugunu belirten bir kilit simgesi SYMBOL
goriinecektir.

3. Sekillendirmeye 6nce diisiik sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda bulunan
kumandalari kullanarak, sag tipiniz i¢in uygun sicakligi secin.

4. "+"dugmesi sicakligi artiracak ve “-" diigmesi sicakligi azaltacaktir.

Onerilen sicakliklar:-

Ist Sag tipi

140°C-180°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar
180°C-200°C Normal, saglikli saglar

200°C-210°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi glig saclar

5. Sicaklik ekrani, segilen sicakliga ulasilincaya dek yanip sénecektir.

6. Herdefasinda sagin sadece bir bolimi Gzerinde calisarak sapy, silindir asagi dogru bakacak sekilde
kavrayin ve bir tutam sagi sicak silindirin etrafina sarin.

7. Buklenin sekil almasi igin yaklagik 10 sn. bekleyin

8. Sagiagin ve bukleyi serbest birakin.
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9. istenilen bukleleri olusturmak igin bu islemi tiim saca uygulayin.
10. Kullandiktan sonra cihazi kapatmak icin Kapali (Off) diigmesine basin ve basili tutun, sonra cihazin
fisini elektrik prizinden gekin.

Akilli Renk Koruyucu Isi Sensorii’nii etkinlestirmek icin SYMBOL diigmesine basin.

«  Sekillendirme sirasinda Akilli Renk Koruyucu Isi Sensorii agik durumdaysa, gésterge lambasi yanarak
sensoriin sagin sicakligini izledigini belirtecek ve boylece isi ¢ikisini stirekli diizenleyerek, asir
sicakhigin yol agacagi renk solgunlugunu énlemeye yardimci olacaktir.

«  Busicaklik degisiklikleri tiriintin izerinde goriintiilenmese de, sekillendirme sirasinda hizla ve
otomatik olarak gerceklestirilir.

Is1 Artirma islevi
Otomatik olarak en ytiksek 1stya ayarlar.
“+' diigmesine 2 saniye boyunca basin; 1s1 210°C'ye yiikselecektir. En ytiksek isinin her sag tipine uygun
olmadigini liitfen not edin.
Liitfen, sa¢ dokunuza gore bir sicaklik ayari segin.

Isi Kilitleme islevi
+/- diigmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve 1st kumandalarini, ‘-‘diigmesine 2 saniye
boyunca basarak kilitleyin.Sicakligin yaninda bir ‘asma kilit’ simgesi belirecektir.
Ist kumandalarinin kilidini agmak icin, *-* diigmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin figini prizden gekin ve sogumasini bekleyin.
Tum yiizeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢ézuculer kullanmayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su

sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller

genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik tirtinleri ve -
mmmmm  /lgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir

geri dénlisim/toplama noktasina birakin.
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V& multumim c4 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare i de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Atentie: Nu folositi acest aparat lang cadé, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce
contin apa.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatei-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii i in timpul rdcirii.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

«Incazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.
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«  Nufolositi alte accesorii decét cele furnizate de noi.

«  Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

«  Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

«  Acestaparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

«  AVERTISMENT: Poate contine urme de nuci.

PT\RTI COMPONENTE

1. Invelis ceramic avansat, ce contine uleide shea 7. Indicator luminos senzor de caldura protectia
si filtre UV par

2. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 8. Afisaj digital pentru temperatura

3. Buton de pornire/oprire senzor de caldura 9. Varfrece
pentru protejarea culorii. 10. Suport

4. Reglare temperatura 11. Cablu rasucibil

5. Functie de blocare temperaturd 12. Manusa termorezistentd (nu este prezentat)

6.  Functie de temperatura ridicatd 13. Husa termorezistentd (nu este prezentat)

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

«  Incalzire rapida in 30 de secunde.

«  Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu este apasat
sau activat timp de 60 minute.

«  Voltaj universal: pentru acasa sau in strdinatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit.

- Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

1. Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.

2. Atuncicand placa este bagata in prizd, dar nu este pornitd, se aprinde simbolul de blocare SYMBOL,
ceea ce indica faptul ca este in modul standby.

3. Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura corespunzétoare pentru
tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.

4. Butonul "+ mareste temperatura, iar butonul -" scade temperatura.

Temperaturi recomandate

Temperatura Tip de par

140°C-180°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
180°C-200°C Par normal, sanatos

200°C-210°C Par gros, foarte cret si dificil de coafat

5. Temperatura afisata va clipi/lumina intermitent pana cand se ajunge la temperatura dorita.

6. Lucrand pe céte o suvitd pe rand, tineti manerul cu tamburul indreptat in jos si infasurati o suvita de
parin jurul tamburului incalzit.

7. Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.

8. Desfaceti parul si eliberati bucla.
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9. Repetatiacest proces imprejurul capului pentru a crea cat de multe bucle doriti.
10. Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul Off, apoi scoateti aparatul din priza.

Senzor inteligent de céldura si protectie a culorii

+  Apasati butonul oo pentru a activa Senzorul inteligent de caldura si protectie culoare.

+ Daca Senzorul inteligent de caldura si protectie culoare este aprins pe durata coafarii parului,
indicatorul luminos se va aprinde, indicand faptul ca senzorul monitorizeaza temperatura parului si
regleaza constant caldura emanatd, ajutand astfel pe protejarea culorii parului si impiedicandu-i
deteriorarea din cauza caldurii.

+ Aceste schimbari de temperaturd nu sunt afisate pe aparat, ci survin rapid, automat, in timpul coafarii.

Functie de temperatura intensa

+  Seseteaza automat pe cea mai ridicata treapta de caldura. Apdsati butonul '+ timp de 2 secunde, iar
temperatura va sdrila 210°C.

+  Retineti, cea mai ridicatd temperaturd nu este potrivita pentru orice tip de par.

+ Selectatiun mod de temperatura in functie de textura parului.

Functie de blocare temperatura

+  Reglati temperatura dorita, apasand butoanele +/- si blocati comenzile de temperatura apasand
butonul "-" timp de 2 secunde. Langd temperatura selectatd va aparea simbolul unui “lacat”.

«  Pentruadebloca comenzile de temperatura, apasati si mentineti din nou apasat timp de 2 secunde
butonul "-".

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
« Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  Nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EVXAPIGTOUHE yla TNV ayopd Tou véou aag mpoiovtog Remington®. AlaBACTE MPOGEKTIKA TIG TAPOUCES
08nyiec Kat QUAGETE TIC 0€ A0PANEG PEPOC. AQaIPEOTE OAA TA UMKA GUGKEVAGIAC TTPIV A6 TNV XPHoN.
MPOEIAOMOIHZH: Autii  cuoKevn Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE pakpia and ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

« Aut n ouokeun pmoped va xpnotwomomn el amo maidid nhikiag dvw Twv 8
ETWV KOl AN (TOLA e HEWUEVES OWATIKEC, aloBTnpiakés 1 dlavonTiké
KavoTnTe 1 te EMeldn melpag katyvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emmnpel/kaBodnyel kar epoaov ouv KaTavor el Toug oxeTikodg kivdovoug. Ta
nadid dev emmpémetar va naiouv pe ) ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvtrjpnon and Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo TV 8 €10V Katumapyel kamotog va Ta emPémel. Kpatriote T auokeur kat
10 KaAwéio pakptd amé maibid KAtw Twv 8 €Tov.

& pozidomoinan; My xpnatomotette autr T GUOKEUR KOVTG 0€ PMaVIEpEC,
vou(iépec, vimtrpe r} GhAa doxela mou mepiéxouy vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieitat o Aoutpd, vatry yddete amé Ty mpica petd
ané kdBe pron, kabwg N eyyiTnTa 0To Vepo oUVIOTA KivOLYO Ak Kal 6Tav
1) GUOKEVT] ElVal amevepyOmotmuevn.

« Tlamp6oBeTn aopahela ouvioTodye TV eykatdotaon didtagng mpootaciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagévov peda ermoupyiag
iou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupBovheuteite
nAekTpoAGYO.

« Kivbuvoc eykaopatog. Atamnpeite T ouokeur] pakpid amé maibid, 1diaitepa
katd T iGpKela TG Xprong Kat 6Tav T agrveTe va KPUWOeL.

« Na tonoBeteite ndvra tn ouokeur padi e  pdon e, edv umapyel, nave oe
BepuoavBeTikn, otaBepr), eninedn emoavela.

« Toté pnv agrivete Tr) ouokeur wpig emrpnon, 6Tav eival auvdedepévn o
mpida.
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« Av o kahadlo pogodooiac autrig T povadac eBapel, daxoyte apéowg
TN Xprion Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 010 TANGIEOTEPO EE0UOI000TN|IEVO
Service Remington.

Mnv a@rVETE OTOIOSHTIOTE TUHA TNG CUOKEUNG Vo £pBEL OE EMAP UE TO TPOOWTIO, TOV AUXEVA I TO
S¢€ppa tou Ke@ahiou.

DpovtioTe 10 BUOKUA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TTAPAUEVOUY HAKPLA a6 BEppaVOUEVES
EMQAVELEG.

Mn xpnotpomoleite dAa £§apTAHATA EKTOC AT QUTA TTOU 0AG TPOHNBEVOUHE EPEIC.

Mnv xpnotpomoleite Tn oUCKeUN EQpoooV éxel umooTel BAAPN 1} Suohertoupyei.

Na pnv emTpéneTe TN GUGTPOPN /) TV TOAKION TOU KAAWSIOU Kal va unv To TUNYETE yOpw amo T
OUOKEUN. ENéyXETE TO KAAWSI0 TAKTIKA yla onudadia eBopdg.

AuTi n ouokeun Sev poopileTal yia UMOPIKA XProN i XPrion O& KOUUWTAPLO.

MPOEIAOMOIHZH: Mepiéxet ixvn ENpwv Kapmav.

MEPH

1. Mponyuévn KePaIKN EMOTPWON He EKXONOHA 7. Evdetiki Auyvia Tou aiobntripa mpootasiag
ghaiou kapité kat piktpa UV XPWHaTog amd T BeppdtnTa

2. Aakomtng Aerroupyiag on-off 8. Wnouakr 086vn Beppokpaciag

3. Koupmi on/off Tou aioBntrpa mpootaciag 9. Kpuo dkpo
Xpwpatog and tn BeppotnTa 10. Bdon

4. Koupmd 6eppokpaciag 11. NeploTpepopevo Kahwdio

5. Aeroupyia KAeidwpatog Beppokpaciag 12. ©eppOPOVWTIKO YavTl (Agv amelkovileTat)

6. Aertoupyia evioxuong Beppokpaaciag 13. OeppoavOexTikr Brkn (Agv amekoviletar)

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Tpriyopn Béppavon - etoiudtnTa Xpriong o€ 30 deutepOlenTa.

Avtopatn amevepyomoinon acgaleiag - H cuokeun amevepyomoleitat av dev matnOei kavéva koupmi
) Tapapeivel evepyomoinpévn yla meploodtepa and 60 Aemtd.

MoMamAf Tdon: yia xprion 0T xWpa oag 1 0To e§wTepikd. OTav xpnotpomnoleital og Tdon 120 V, ot
Xpovol emiteuéng Beppokpaaiag kat ol TIHEG Beppokpaciag evaéxeTat va Slapépouv.

OAHFIEZ XPHZHZ

Mptv amd tn xprion, epovTioTe 4TI Ta paANid oag va ival kaBapd, oteyva kat §eunepdepéva.
XwpioTe Ta paAMd mpv armé 1o popudpiopa. No EEKIVATE TO POPHAPICHA Ao TIC XAUNAGTEPEC TOUQPEC.

1. BaAte Tn cuokeur 6TV mpila, MATHOTE TO KOUKTTE AEITOUPYIOG yIa VA TNV EVEQYOTTOIOETE KAl KPATHOTE
TO TIATNUEVO.

2. 'Otavn pdPdoc ivat ouvdedepévn oTo pevpa, alAd Sev Exel evepyomoinBei, To oUpBoAo acpaliong
SYMBOL Ba avdpet yia va umodei€el dTt cuokeur| Bpioketal o€ Aeitoupyia avapovic.

3. ZEKIVIOTE TO QOPUAPIOHA HE XapHNAOTEPES BeppoKpaaie oTnv apyr. EMAEETE TV KATAAANAR
BeppoKPasia yia Tov TOTO HAANWV 0ag XPNOIUOTIOIWYTAG T KOUKTIA Tou Bpiokovtat otnv mAdivi
TAEUPA TNG HACIAC.

4. To KO «+» AUEAVEL TN BEPHOKPATIA KA TO KOUUTT «-» TNV HEIWVEL.
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ZuvioTWpEVEG BEppOKpATiEg

Ogppokpacia Tomog paAhiwv

140°C-180°C AemTa/ evaioONTA, TAOAUMTWPNHEVA I HE VTEKATIAT
180°C-200°C Kavovikd, vyt paAAia

200°C-210°C TKANPA paAAid, oAU oyoupd pe SUCKOAIQ GTO YOopHApIoHa

5. Hévdei&n e Beppokpaciac Ba avaBooPrivel éwg 6Tou emteuxBei n emAeypévn Beppokpaaia.

6. TMaipvovtag éva TUpa paANWY KaBe @opd, mMAaTe Tn Aapr e Tov KOMVEPO va KoITalel Tpog Ta KATW
Kat TUNETE éva TpApa paAMwy yupw amd to {eaTd KOAVSpo.

7. Mepipévete mepimou 10 SEUTEPONEMTA YIa VO OXNUATIOTEL N HITOUKAQL.

8. ZeTUNETE TNV TOV@A KAl AMOSECHEVOETE TNV UITOUKAAL.

9. Emavaldpete autiv tn Siadikacia o€ OAo T0 KeQAAL yla va SnuIoupyRoeTe O0EC HTOUKAEC eMBULE(TE.

10.  MeTd amo T Xprion, MatioTe Kal KpATHOTE ATNHEVO To Koupri amevepyomoinong (off) kat botepa
Bydhte To Buopa TG cuokeuic amd Ty mpida.

‘E€unvoc aio0OnTiipag mpootagiag xpwpatog and tn BeppotnTa

«  MatAote o Koupri SYMBOL yia va evepyomoloeTe Tov £EUMvo alobnTipa mpoaTasiag XpwHatog and
™ BeppotnTa.

«  Edv o £§unvog aloBnTipag mpoaTaciag xpwHatog and T BeppédTnTa Eival EVEPYOTOINHEVOG KATA TN
SIAPKEL TOV XTEVIOHATOG, N VSEIKTIKNA Auvia Ba avapel umodeikvuovTag 6Tt o alednTrpag
mapakohouBei T Beppokpacia Twv paAMwy Kat pubpilel cuvexwe v e§epxopevn Beppdtnta,
GUMBANAOVTAG £TCL GTNV ATTOTPOTTH TOU EBWPIACHATOC TOU XPWHATOG AOYw uTEPBEppavong.

«  Autéc ot Beppokpactakég alayéc Sev epgavifovTat 0To mpoidv, alla cupBaivouv Taxéwg Kat
QUTOPATA KATA TN SIGPKEL TOU XTEVIOMATOG.

Nertoupyia evioyuong Oppokpaciag

«  Em\éyerautépata tnv uPnAotepn Beppokpaaia.

«  Kpatote matnuévo to koupmi +' yia 2 Seutepa kai n Oeppokpacia Oa avéBel otoug 210°C.

«  Aapete umoyn 61t n uPnAdTEPN Beppokpacia Sev eivat KATANNAN yia GAOUG TOUC TUTIOUG HOANDY.
Em\é€te Tn Beppokpacia avaloya pe Tov TUO Twv HOANWY 0aG.

Nertoupyia kAeldwpatog Bppokpaciag
«  PuBuiote v emBupnTi} B€ppOKPATIT MATWVTAG TA KOUHTTIA +/- KAt KAEISWOTE Ta XEPIOTHPIA

Beppokpaciag matwvTag To Koupri - yia 2 Sevtepa.Aima and ) Beppokpacia Ba eppavioTei 1o

GUHBONO £VOG ‘NOUKETOU'. -
« Nava EekAeldWOoETE Ta XEIPIOTAPIA BEPUOKPATIAG, TATAOTE KAl KPATHOTE MATNHEVO TO KOUMTT ' Kall

maALyla 2 Sevtepa.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

+  Amoouv6£oTe TN GUOKEUT amd To PEVHA Kal AQROTE TV VA KPUWOEL.
«  IKOUTIOTE ONEC TIC EMPAVEIES TNG HE £val PPEYHEVO TIAVI.

«  Mnxpnotpomoleite okAnpd f amo&eoTika KabaploTIKd fy SIaNUTEC.
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ANAKYKAQZH

2R

Mo v amoguyn mpoBAnpdatwy oo meptBaihov kat Tnv uyeia A\oyw emphapwv
0UOI()V, Ol CUOKEVEG Kal 01 EMAVAQOPTIOUEVEC Kall U EMAVAQOPTIOUEVES
Umatapieg mou emonpaivovTal pe KAmolo amé autd Ta oUpPoAa, Sev mpémetva
anoppimTovTal e Ta KoWva OlKlakd anmoppippata. Na amoppintete mavia Tig
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, 0o XpelaleTal, Tig
EMava@opTIOHEVES Kal PN EMavagopTI{OPEVES UmaTapieg, o€ KATAAANo,
£MioNpO oNpEI0 GUNOYAG/aVaKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

» To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso Starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

& Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih
posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tud, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obmite na elekiroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« To napravo vedno uporabljajte  njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

- Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

- Cesse poskoduje prikfjucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

v

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ce kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

OPOZORILO: Vsebuje sledi oresckov.




SLOVENSCINA

DELI

1. Plos¢e z napredno keramicno previeko s shea 7. Lucka prikazovalnika vklopa senzorja za zas¢ito
oljem in UV filtri barve pred vrocino

2. Stikalo za vklop/izklop 8. Digitalni prikazovalnik temperature

3. Tipka za vklop/izklop senzorja za zai¢ito barve 9. Hladna konica
pred vro¢ino 10. Stojalo

4. Upravljanje temperature 11, Vrtljivi kabel

5. Funkcija zaklepanja temperature 12. Proti vroini odporna rokavica (ni prikazan)

6. Funkcija povecanja temperature 13. Torbica, odporna na vrocino (ni prikazan)

LASTNOSTIIZDELKA

Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega gumba ali ¢e
pozabite vkljuceno 60 minut.

Vec napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in temperature
spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje €isti, suhi in brez vozlov.
Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.
Oblikovalnik prikljucite v vti¢nico in pridrzite gumb za vklop, da prizgete napravo.

2. Ko je naprava priklju¢ena, vendar ni vklopljena, se na oknu prikazovalnika prikaze simbol klju¢avnice
SYMBOL, ki kaze, da je v stanju pripravljenosti.
3. Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za svojo vrsto las s
krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.
4. Gumb »+«bo zvisal temperaturo in gumb »-« bo znizal temperaturo.
Priporocene temperature
Temperatura Vrsta las
140°C-180°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje
180°C-200°C Obicajni, zdravi lasje
200°C-210°C Debeli lasje, mo¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju
5. Prikazovalnik temperature bo utripal, dokler ni dosezena Zelena temperatura.
6. Naenkrat oblikujte po en pramen, pri cemer drzite rocaj tako, da je valj obrnjen navzdol, in pramen las
ovijte okoli segretega valja.
7. Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.
8.  Odvijte lase in sprostite koder.
9. To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih zelite.
10. Po uporabi pridrzite gumb za izklop, da ugasnete napravo, nato jo izklopite iz elektricnega omrezja.




SLOVENSCINA

Pametni senzor za zai¢ito barve pred vrocino

«  Pritisnite gumb SYMBOL, da aktivirate pametni senzor za zascito barve pred vrocino.

« Ceje pametni senzor za zai¢ito barve pred vrocino vkljuéen med oblikovanjem, se bo vklopila lu¢ka
kazalnika, kar nakazuje, da senzor nadzoruje temperaturo las in stalno prilagaja vrocino plos¢, da
prepreci razbarvanje barve, ki ga povzroci previsoka temperatura.

«  Tetemperaturne spremembe se ne prikazejo na izdelku, temvec se med oblikovanjem dogajajo
samodejno in hitro.

Funkcija povecanja temperature

+  Samodejno nastavi najvisjo temperaturo. Gumb »+« pritisnite za 2 sekundi in temperatura se poveca
na210°C.

«  Nepozabite, da najvisja temperatura ni primerna za vsako vrsto las.

«  lIzberite temperaturo glede na teksturo svojih las.

Funkcija zaklepanja temperature

«  Nastavite zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite nastavitev temperature, tako da
za 2 sekundi pritisnete tipko »—«. Poleg temperature se prikaze simbol klju¢avnice.

« Cezelite odkleniti nastavitev temperature, znova pritisnite gumb »-«za 2 sekundi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vsepovrsine obrisite z vlazno krpo.
+ Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektricne in elektronske izdelke

mmmmm N Kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacee od 8 godina.

& Upozorenje: Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zatitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.




HRVATSKI JEZIK

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.
UPOZORENJE: Sadrzi tragove orasastih plodova.

DUJELOVI

1. Sloj poboljsanje keramike natopljen karite uliem 7. Senzor za zastitu boje od topline na indikator-
isUVfiltrima skom svjetlu

2. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Digitalni display s prikazom temperature

3. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje senzora za 9. Hladanvrh
zastitu boje od topline 10. Postolje

4. Gumbi za kontroliranje temperature 11. Zakretni kabel

5. Funkcija blokiranja temperature 12. Rukavica otporna na toplinu (nije prikazana)

6.  Funkcija povecanja temperature 13. Vrecica otporna na toplinu (nije prikazana)

OBILJEZJA PROIZVODA

«  Brzozagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

+  Automatsko sigurnosno iskljucivanje - Ovaj uredaj e se sam iskljuciti ako se niti jedan gumb ne
pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

«  Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperature mogu
odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

+  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

1. Kako biste ukljucili uredaj za oblikovanje, utaknite utikac u uti¢nicu i pritisnite i drzite pritisnutim tipku
za ukljucivanje.

2. Kad je $tap ukopcan u uti¢nicu, ali nije ukljucen, pojavit ¢e se simbol zaklju¢avanja SYMBOL koji
oznacava da je uredaj u nacinu mirovanja.

3. Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koristeci kontrolne tipke sa strane
uredaja, odaberite temperaturu rada koja je pogodna za vas tip kose.

4. Gumb ,+" e povecavati temperaturu, a gumb ,-“ ¢e je smanjivati.

Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose
140°C-180°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
180°C-200°C Normalna, zdrava kosa
200°C-210°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati
5. Pokazivac temperature ce treperiti dok se ne dostigne zeljena temperatura.
6. Kada oblikujete odredeni dio kose, drzite rucku i omotajte pramen kose oko zagrijane cijevi koja je
okrenuta prema dolje.
7. Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.
8. Odvijte pramen i oslobodite kovrcu.
9. Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovr¢a koliko Zelite.
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10. Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim tipku za iskljucivanje, kako biste iskljucili uredaj i potom
izvucite utikac iz uticnice elektricne mreze.

Inteligentni senzor za zastitu boje od topline

«  Pritisnite tipku SYMBOL kako biste aktivirali inteligentni senzor za zastitu boje od topline.

« Ako je za vrijeme oblikovanja aktiviran inteligentni senzor za zastitu boje od topline, upalit ¢e se
indikatorsko svjetlo, pokazujuci da senzor nadzire temperaturu kose, neprekidno regulira izlaz topline
i spriecava da boja kose izblijedi uslijed pretjerane topline.

+ Ove promjene temperature nisu prikazane na proizvodu, vec se vrse brzo i automatski tijekom
oblikovanja.

Funkcija povecanja temperature

+ Automatski podesava najvisu temperaturu. Pritisnite +' gumb na 2 sekunde i temperatura ¢e skociti
na 210°C.

+  Oprez: Najvisa temperature ne odgovara svakom tipu kose.

+ Molimo, birajte temperaturu ovisno o teksturi Vase kose.

Funkcija blokiranja temperature

«  Pritiskom na gumbe +/- postavite Zeljenu temperaturu pa blokirajte temperaturu drzeci gumb *-*
pritisnutim 2 sekunde. Blizu temperature pojavit ¢e se simbol lokota.

+  Zadeblokiranje temperature ponovo pritisnite i drzite gumb -’ pritisnutim 2 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

+ Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvani¢énom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdanu npoayKLio KomnaHii Remington®. YBaxxHo npounTaiite HaBeeHi IHCTPYKLIi Ta
36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micuji. Mepes BUKOPUCTAaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi eNeMeHTN NaKyBaHHA.
MONEPEAMEHHA: npuncTpiii rapaunii. 3aBxan TpuMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTel.

BAXNNBI 3AXOAU BE3MNEKU

BitKopyCTaHHA 3a3HaueHoro NpUCTPOI0 AiTbMu BIKOM Bift 8 pokis, 0cobamu 3
0OMEXEHMMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMI 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA MOBA3AHUX I3 TaKM
BIAKODVICTAHHAM PUIKIB. Y XOBHOMY Pa3i He J03BONAITE AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAHKHOCTI AiTeld MOROALLE 8 POKIB.

& Nonepesenna. Monepeexa. He BUKopUCTOBYiiTe edt npucTpiit nobnusy

BaH, AyLLiB, 0ACEIAHIB Ta iHLLIX Pe3epByapiB i3 BOAOK.

Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOIO Y BaHHilt KiMHaTi /ioro Tpeda BixeaHyBaT
Bi/l MepeXi IBNeHHA 0|pa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3LKICTb
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € HaHOTO Bifl
MepeXi IBNeHHS) NpUCTporo.

[1nA L0AATKOBOT0 3aXWCTY PEKOMEHAYETLCA YCTaHOBUTH MPUCTPIi
AandepenuiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymOM He BuLe 30 MA. Y oMy pasi (i MPOKOHCYNbTYBATUCA I3
ENIEKTPUKOM.

Hebe3nexa onikis. Tpumaiite npunaz y Micui, HEAOCTYNHOMY AN1A MafleHbKMX
AielA, 0C00AVIBO MiZ} YaC BUKOPUCTHHA i OXONOLKEHHA.

000B'43K0B0 BCTAHOBNIOITE NPUNIAA Ha 11070 NiACTBKY (33 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIH, CTIVKII | PIBHIV MOBEPXHI.

Y OBHOMY pasi He 3anuLaiiTe npunag 0e3 HarnAzy, KoM ioro Nig'eAHaHo
J10 07I0Ka KBTIEHHA.



YKPATHCbKA

« Y pa3i NOLLKOZKEHHA LUHYDA XUBAEHHS NPUCTPOIO CIiZI HETaIHO MPUMMHMTI
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA #1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo
3aMiHH, LL0D YHUKHYTY TIOB'A3aHuIX 3arpo3.

«  YHUKaiiTe KOHTAKTY AeTaseli NpUCTPoLo i3 06nNYYAM, LWIEL abo WKIPOIo ronosu.

«  Tpumaiite WTeKep Ta WHYP XUBAEHHA NOAaNi Bif rapAYMX NOBEPXOHb.

«  He BukopucToByiiTe iHIWi HacaaKM, OKPiM THX, O BXOAATb A0 KOMMAEKTY NPUCTPOIO.

+  He BMKOpWCTOBYIiTE MPUCTPIV 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLKOAXKEHHA 360 HeCMPaBHOCTI.

+  HenepekpyuyiiTe, He NnepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO. PerynapHo
nepeBipAlTe WHYP Ha HaABHICTb Gy/b-AKNX O3HAK MOLIKOAXKEHHS.

«  Lei npucTpiit He Npr3HayYeHo A4NA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po60oTy B nepyKapHAX.

. MONEPEAXEHHA. MicTuTb cnigm ropixis.

KOMMOHEHTU
1. TokpalyeHe KepamiuHe NOKPUTTA, 36arayeHe 7. CBiTnoBwit iHANKaTOP BKIOYEHHA
oni€to KapiTe, 3 ynbTpadioneTosmmn GinbTpamm TePMO3aXx1CHOrO JaTu1Ka [NA 3aX1CTy KONbopy
2. Bumukay 8. Uundposuit aucnneit temnepatypu
3. KHonKa BMUK/BMMUWK TEPMO3aXMCHOTO laTunka 9. XonopHe 3akiHueHHA
[INA 3aXUCTY KONbopy 10. Mipctaska
4. EnemeHTV ynpaBniHHA Temnepatypoio 11. Whyp
5. OyHKuia TeMnepaTypHOro 6n1oKyBaHHa 12. TepmocrTiiika pyKaBuyKa (He nokasaHo)
6. OyHKuia TypboHarpiBaHHa 13.  TepmocTiiikuit Yoxon (He nokasaHo)

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

«  lBuake HarpiBaHHA: rOTOBHICTb Yepe3 30 cekyHA.

+ ABTOMaTUYHe 3anoGixHe BUMUKaHHA: MPUCTPIl BUMNKAETLCA, AKLO NPOTATOM 60 CeKyHA He
HaTMCKaTU KHOMKM abo 3anuwmTy itoro 6es3 gii.

+  Wupoknit giana3oH BXifHOT HANPYrU: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLo BAOMa abo B oposi. Y pasi
Hanpyru 120 B 3HayeHHA Yacy HarpiBaHHA Ta TemnepaTtypu MOXYTb BiAPI3HATUCA Bif 3a3HaUEHNX.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMIAYATALIT

+  [epen BMKOPMCTAHHAM CNifj N@PEKOHATUCS, LLO BOIOCCA YNCTE, CyXe Ta po3nyyTaHe.

. Mepea yknagkoto cnig po3ainuTi BONOCCA Ha nacma. Cnoyatky noTpiGHO pobuUTH YKNAAKY HUXKHIX
wapis.

1. InA BKAOYEHHA WWNLiB NiAKMIOUITL iX 40 MepeXxi i yTpumyinTe KHOMKY BKAKOYEHHS.

2. fKWo nnoiika NigK/IoueHa 40 Mepexi XNBNEHHSA, NPOoTe He BBIMKHEHa, Bif06paxxaTUMeTbCs 3HaYOK
dikcauii SYMBOL, w0 03HauaTme nepebyBaHHA NIOMKI B PEXNMI OYiKYBaHHSA.

3. Po3noumHaitTe yKnaaKy 3a HUK4YMX 3HaueHb Temnepatypu. Bubepitb notpibHy Temnepartypy Ans
BalLOro TUMy BONIOCCA 33 JONOMOTOI0 eleMeHTIB yNpaBiHHA, L0 PO3TaLIOBYKTbCA 360Ky NPUCTPOIO.

4. KHonka «+» 36inbluye TemnepaTypy, a KHOMKa «—» 3MeHwWye ii.
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F T patypu
Temnepatypa Tun Bonocca
140°C-180°C ToHKe, nowkoakeHe abo BubineHe Bonoccs
180°C-200°C HopmanbHe 3q0poBe Bonocca
200°C-210°C ToBcTe, KyuepABe BONOCCA abo iHLMIA TUM BOMOCCH, WO BaXKO NiAAAETbCA YKNaaUi

5. TemnepaTypHuit gucnneii 6naumatime, fOKN NPUCTPIN He HArpieTbCA 4O BUGPaHOI TemnepaTypu.

6. O6po6nioloun ofHe NaCMO BONOCCA 3 Pa3, Bi3bMiTb PyUKY OCHOBOI JOHI3Y Ta HaKPYTiTh NacMo
BOJIOCCA Ha HarpiTy OCHOBY.

7. 3auekaitte 6113bKo 10 ¢, o6 NOKOH HabyB NoTPibHOT dopmn.

8. Po3KpyTiTb Nacmo Ta BignycTiTh ioro.

9. [oBToploliTe 3a3HaueHy NpoLeAypy Ha WX AiNAHKAX BONOCCA FONOBY, oG CTBOPUTH CTiNbKM
TIOKOHIB, CKiNbKM 3abaxacTe.

10. MicnA BUKOPWUCTAHHA CNiJj HATUCHYTY Ta YTPUMYBATIA KHOMKY BUMWUKAHHS, ab1 BUMKHY TV NPUCTPI.
Micna uboro HeobXiAHO BIAKMIOYMTI NPUCTPIN Bif MEPEXI XMBNEHHS.

IHTeneKTyanbHMil TEpMO3aXMCHNII AaTYMK ANA 3aXUCTY KONbOPY

+  HaTuCHITb KHOMKY 00, 06 aKTVBYBATH iHTENEKTyanbHNil TEPMO3aXMCHNI JATUYVK ANA 3aXUCTY
Konbopy.

«  Akwo nia vac yknag; i 0 iHTeneKTy /1 TEPMO3aX1CHNI AaTUNK, Gyfie yBIMKHEHWi
CBITNOBWI iHAVKaTOP. Lle cBiAUMTIME, WO [ATUVIK BIACTEXYE TeMNepaTypy Bonoccs Ta besnepepBHO
perynioe nopady Tenna, Wwo 3anobiraTume BTPaTi KONbOPOBOTO NIrMEHTY Uepes neperpiBaHHA.

+  OnucaHi 3MiHV TemnepaTypu 3AiNCHIOTHCA WBNAKO 1 aBTOMATU30BaHO 6e3nocepeaHbo NpoTAroM
yKNafiaHHa i He Bifo6paxatTbca Ha BUPOGi.

DyHKUia Typ6oHarpiBaHHA

«  YTpuUmyiTe KHOMKY «+» MPOTATOM 2 CEKYHJ, MiCNA Yoro Temnepatypa nigsuwntbea 4o 210° C.

«  3ayBaxTe, |0 MaKCManbHa TeMnepaTypa nifgxoanTb AnA 06po6KM Aaneko He KOXHOTO TUMY BONOCCA.
«  byab nacka, BubepiTb TeMnepaTypy 3anexHo Bif Bawwoi GakTypu BOAOCCH.

OyHKLiA TeMnepaTypHOro 610KyBaHHA

«  YcTaHOBITb GaxaHy TeMnepaTypy, HaTUCKalouN KHOMKN «+»/«—» Ta 3adikCyiiTe enemeHTn ynpasniHHa
TemnepaTypoto, HaTUCHYBLUW Ta TPUMAIOUN KHOMKY «—» YNPOL0BX 2 CeKyHJ. binAa 3HaueHHa
TemnepaTtypu BiA06pasnTbCA CUMBON HAaBICHOTO 3aMKa.

«  [inA po36noKyBaHHA enemMeHTiB ynpasiHHA TeMnepaTypoto MOBTOPHO HAaTUCHITb Ta yTpUMyiTe
KHOMKY «=» YNPOL0BX 2 CEKYHJ.

OYULWEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTh NPUCTPIit BiA MepeXi )XnBNeHHA Ta faiiTe oMY OXONOHYTH.
«  MpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOTOI0 TKAHUHOIO.
«  HeBukopucToByitTe abpa3suBHi 3ac061 ANA OUNLIEHHA.
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YTUNI3AUIA

ZE

LLlo6 He 3aBAaTH WIKOAY AOBKINNIO Ta 340p0B'I0 Nllofeit uepes Ailo HebeaneuHnx
PEYOBUH, He CNifl yTUNI3yBaTI NPUCTPOI i 6aTapei oaHOpPa3oBoro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHS, LU0 MO3HaUeHi OAHNM i3 LMX CUMBONIB, pa3om i3
HeBicopToBaHNUM NobyTOBUM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe eNeKTPUYHI i
€eNeKTPOHHI BUPO6Y, a TaKoX, e MOXMBO, baTapei ofHopa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPVCTaHHsA Y BiANOBIAHOMY 0diLliiiHOMY NYHKTI nepepo6ku/
360py.




BbJITAPCKI

Bnaropapum By, ye 3akynuxTe HoB NpoayKT Ha Remington. Mona, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMATA
3aynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUYKYM ONaKOBKM Npeau ynoTpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. MNaseTe ro ganey ot 40CTbNa Ha ieLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BESONACHOCT

« To3u ypeq Moxe a OGbAe U3n07138aH 0T Aelia Had 8-TOANILUHA Bb3PaCT U
XOPa C HaMarneHy QU3eckM, CeTUBHM I YMCTBEHN BHIMOXHOCTI, UK
JIUNCa Ha ONUT 11 3HaHINA, AKO (& HAONIAABAHY /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3oupaT
(BbP3aHuTe prckoBe. [leliata He 1Ba Aa (1 MrpadT C ypeaa. [1ouncTBaHeTo u
NOAAPBXKATA Ha ypeAa He TpAOBA Aa Ce NPABAT OT Jela, 0CBeH aKo Te (a
Ha/l 8-TOAVLLHA Bb3PACT 1 Ca HabnioaaBanu. Masete ypeaa i kabena my
Janey 0T 0CTbNa Ha JeLia N0A 8-roayiLHa Bb3pacT.

(D Buumanute: He 3non3saiire ypeaa B 6AM30CT 40 Baku, AYLLIOBE, MBI Wi
APy Cb0Be, ChABPXKALLYN BOAA.

« Korato ypeanr ce u3non38a B 0aHATa, kabenwT My TpA0Ba Aa ce U3BaAM OT
KOHTaKTa BeAiHara Cief] ynoTpe0a, Thit kato bAU30CTTa Ha BOAa
NPeACTaBNABA PHUCK, A0PU U KOTTO YPEAT € U3KITIUeH.

+ BHiumatve - 33 JOMBAHATENHA 3aLLUTa e NPENOPbYBA MHCTANMPAHETO Ha
fedeKTHoToK0Ba 3atTa (RCD) C HoMIHANeH 0CTaTbueH padoTeH TOK, KOATO
He HagBuLIaBa 30mA, B eneKTpuYeckaTa Bepura, 3axpaHBallja baHATa.
[loTbpCeTe CHBET OT eNEKTPOTEXHIK.

« Onacoc ot u3rapate. [lasete ypepa aaney ot Masnkit Aelia, 0codeHo no
BpeMe Ha yNnoTpe0a i Npy OXNax AaHe.

« BuHarv nocTasaiite ypena v noCTaBKara, ako e CHabAeH C Takasa, BbpXy
TOMAI0YCTOYMBA, CTAOWHA Ut PaBHA MOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypena 063 HaA30p, AOKATO € (BBbP3aH KbM
3aXpaHBaHeTo.

« Ao kabersT ce noBpe/w, He3abaBHO NpekpateTe ynoTpedara v BbpHeTe
ypepa B Hail-omu3kwa Ao Bac oTopu3vpan cepau3 Ha Remington 3a nonpaska

W 3aMAHa, 32 [1a Ce M30erHaT prCKoBe.




BbJITAPCKIA

He ponyckaiite KOHTaKT, Ha KOATO 1 Ala € YacT Ha ypepaa, C INLEeTOo, BpaTa U ckanna.

Ma3eTe kabena v wencena faney OT HaropeLyeHn MOBbPXHOCTH.

He n3non3gaiite NpucTasKm, pasanyHm oT Te3n, KOUTO HIe NpeaoCTaBaAMe.

He n3nonsgalite ypesa, ako e noBpefeH 1am He paboTu n3npasHo.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaliTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepaa. lposepsgalite pejoBHO Kabena 3a

npuU3HaLM Ha nopepa.

To3u ypes He e npefHasHayeH 3a KoMepcuasnHa ynotpe6a 1 ynotpe6a Bbe Gpu3bopcKy canoHm.

BHUMAHMWE: Coabpxa cneam ot aaku.

YACTHK
1. YCbBbPLIEHCTBAHO KEPaMIUHO NOKPUTHE C 7. OyHKUWA 33 ycunBaHe Ha TemnepaTypara
macnio o wea v UV duntpu 8. CBeT/MHEH MHAVKATOP Ha CeH30pa 3a
2. lWwnka npefnasBsaHe OT NperpABaHe 1 3alyuTa Ha LiBeTa
3. Kniou 3a BKNlOYBaHe/U3KnioyBaHe 9. Uundpos ancnneir
4. ByToH 3a BK/lOYBaHe/U3KNIOUBaHE Ha CeH3opa 10. Ceexu nneu
3a npeanasBaHe OT NperpABaHe 1 3alyuTa Ha 11. Craws
uBeTa 12. Boprauy ce kaben
5. byTtouu 3a perynupaHe Ha Temnepatypata 13. Tonnoycroitunea Top6ryKa (He e nokasaHa)

6. OyHKLWA 3a 3aKNIOYBAHE Ha TeMneparypata

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

- bbp303arpasaHe — rotosa 3a pa6ora 3a 30 CekyHAN.

+ ABTOMATWYHO M3KMI0YBaHE 33 6E30MaCHOCT — YPEABT Ce U3KNKYBA CaM, aKO He € HaTUCHAT ByTOH unu
YPEABT € OCTaBEH BKIIIOYEH B MPOABIIKEHNE Ha 60 MUHYTH.

+ Bb3MOXHOCT 3a paboTa B MpeXy C pasHOO6pPa3HO HaNpeXeHue: 3a 4oMa 1 3a Yyx6uHa. Mpu 120
BO/ITa BPEMeHaTa 1 TeMneparypure Morart Aa Bapupar.

YKA3AHWA 3A YIIOTPEBA

«  [pennynotpeba ce y6epeTe, ye KocaTa Bu e uncTa, cyxa v HesanneTeHa.

«  Paspenete Kocata, npeau aa s opopmute. OpopmeTe MbPBO AONHUTE NNACTOBE.

1. BknioueTe npecaTa B Mpexata, HaTUCHETe 1 3aJpbXKTe ByTOHa, 3a Ala A BKlounTe.

2. KoraTo CTaitnbpbT e BKMIOUeH B KOHTaKTa, HO He pa6oTy, CBeTBa CUMBONa C KaTuHap fil, nocousal, ue
CTaliNbpBT € B PEXIM Ha N34aKBaHe.

3. 3anouHeTe fja opopmATe KOCaTa, KaTo U3Mon3BaTe MbPBO NO-HICKA TeMnepaTypa. 36epete
noAxopALyaTa Temnepatypa 3a Bawua TN Koca, KaTo n3non3pare GyTOHUTE OTCTPAHW Ha NpecaTa.

4. ByTOHBT “+” e yBennun Temnepatypara, a GyToHBT - We A Hamanu.

Mpenopbuyaun Temnepatypu

Temnepatypa Tun koca
140°C-180°C
180°C-200°C

200°C-210°C

DuHa/ TbHKa, yBpefieHa niu 13pyceHa Koca

HopmanHa, 3ppaBa Koca

bCTa, MHOMO KbApaBa 1 TpyAHa 33 0pOpMsAHE Koca




BbJITAPCKI

5. JucnneaT 3a TemnepaTtypara lie Mira, JoKaTo He JOCTUTHe n3bpaHaTa Temneparypa.
. Kato paboTute camo Bbpxy e[jHa 4acT, OTBOPETE LyNMKaTa, NOCTaBeTe YacT Koca MeXAy Lunkata u
KOHYCa U nycHeTe WmnnKaTa B Kpas Ha KocaTa.

7. 3ABEJNIEXKA: 3a Hal1-n06pw pe3ynTati, yBepeTe ce, Ye KpaullaTa Ha KocaTa ca Moj Wwunkata. AKo He
Ca, BHUMATENHO NNb3HeTe CTaI;IJ'I'bpa Hajony no KocaTta ;OKaTo NOBeYe He MoXeTe fla BuanTe
Kpaulara.

8. M3vakaiite okono 10 ceKyHAM Aa ce opmupa KbapuLaTa, e ToBa NycHeTe Lunkata.

9. loBTOpeTe TO311 MPOLiEC OKONIO FNaBaTa, 3a Ala Cb3/jajieTe TONIKOBa KbAPHLW, KONIKOTO XenaeTe

10. CnepynoTpeba, HaTiCHeTe 1 3a/ipbXTe bYTOHa 3a 3KNIouBaHe, 3a fja U3KNoUNTe, Clefj ToBa
n3KoyeTe ypeaa oT KOHTaKTa.

o

WHTenureHTeH ceHsop 3a np oT nperp 1 3alunTa Ha UBeTa

+  HatucHete 6yToHa 00, 3a fla aKTVBMpaTe NHTENNTEHTHNA CEH30P 3a Npe/ina3sBaHe OT NperpaBaHe 1
3alnTa Ha LBeTa

+  AKO HTENUTeHTHWAT CeH30p 3a Npe/na3BaHe OT NperpABaHe 1 3al1Ta Ha LiBeTa e BKIIYeH Mo Bpeme
Ha CTAANVHT, CBETINHHUAT UHAVKATOP LU CBETHE, NOKa3Balku, Ye CeH30pbT HabnioAasa
TemnepaTypata Ha KocaTa 1 MOCTOAHHO ONTUMW3MPa HarpABaHeTo, 3a a NPeJOTBPATH yBPeXAaHe Ha
uBeTa nopajn nperpasaHxe.

«  Te3nTemnepaTypHU MPOMEHM He Ce NOKa3BaT Ha IPOAYKTa, HO Ce ClyyBaT 6bP30 1 aBTOMATUYHO NO
BpeMme Ha CTalnH.

DyHKYMA 3a ycnBaHe Ha TeMnepaTtypara

«  ABTOMaTW4HO 3afjaBa Hail-BUCOKaTa TemnepaTypa. 3afpbxTe ,+" 6yTOHa 3a 2 CeKYHAN 1
Temnepatyparta Le ce ycunm go 210 °C.

. BHuMaHue: Hait-BicoKaTa TeMnepaTypa He e NoAXoAALLa 3a BCEKM BUJ KOca.

+  Mons, u3bupaiite TeMneparypa cnopef TekcTyparta Ha Kocata Cu.

uuna 3a HaT patypata

. Harnacete xenaHata Temnepartypa KaTo HaTuckate 6yTOHVITe +/-u3aknioyete 6YTOHMTE 3a
perynnpaHe Ha Temnepatypara KaTto HaTucHeTe GYTOH ,-, U 3afbpXxuTe 3a 2 ceKyHan. Ha
TemnepaTypHUA AUCNNEN LWe ce NOABYU CUMBON ,KaTuHap”

+  3apaotkniounTe GyTOHUTE 3a perynnpaHe Ha Temnepatypara, HaTucHeTe 6y TOH ,-, 1 3aAPbXKTe

OTHOBO 32 2 CeKyHan.

vy

MOYUCTBAHE MNOJAPDBXKKA

. M3kniouete ypepfa oT Mmpéexara 1 ro octaBeTe ja U3CTunHe.
. MoumncTeTe BCMYKM NOBBPXHOCTY C BNlaxXHa Kbpna.
. He n3non3saitte cuntm n aﬁpaSMBHVI noyncTeallu npenapaTtn uan pasTeopu.

PEUUKJINPAHE

3a ja ce n36erHat eKoNOrMYHY 1 3paBHY NPo6NeMI NopaAN Hanuume Ha onackm
cy6CTaHLK, ypeauTe, akyMynaTopHUTE 1 HeaKyMynaTopHuTe 6atepui,
0603HaueHN C eJUH OT Te31 CUMBONY, He TPAGBA f1a Ce N3XBBPNAT 3aefJHO C

Emmmm  HECOPTUPaHM OGLIMHCKN OTNaAbLY. BUHari U3xBbpAAiiTe eneKTpUieckm n
€NIeKTPOHHI MPOAYKTY 1, KbAETO € MPUIOKIMO, aKyMyNaTOpHN 11
HeaKymynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLIO 0GULMANHO MACTO 3a peluknpaHe/
CcbbupaHe.
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Ref. No. CI86X5

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.
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